GE-SP 3546 RB

D  Originalbetriebsanleitung
Regenfasspumpe

GB Original operating instructions
Rain barrel pump

F Instructions d’origine
Pompe pour collecteur de pluie

| Istruzioni per I'uso originali
Pompa per fusti di acqua piovana

DK/ Original betjeningsvejledning
N Pumpe til regnvandsbeholder

S Original-bruksanvisning
Pump till regnvattentunna

NL Originele handleiding
Regentonpomp

9 C€LL)

E  Manual de instrucciones original
Bomba para cisterna de recogida
de aguas pluviales

FIN  Alkuperéiskayttéohje
Sadevesitynnyripumppu

RUS OpuruHanbHoOe pyKoBOACTBO MO
3Kcrn/lyaTauum
Hacoc pnsa emKocTu ¢ goxaeBoi
BOAOM

SLO Originalna navodila za uporabo
Crpalka za sod za dezevnico

RO Instructiuni de utilizare originale
Pompa pentru cisternele
cu apa de ploaie

GR DNpwTtotumnieg O8nyieg xpriong
AvTAla BapeAlov vepou

Art.-Nr.: 41.704.38
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Vorsicht!

Die Pumpe muss liber eine Fehlerstrom-
Schutz-einrichtung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehler-strom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden (nach VDE 0100 Teil 702 und
738).

Das Gerat ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Gerates
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahren-bereich ist nicht zuldssig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und darUber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung
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und Benutzer- Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Gefahr!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachménnisch prifen, ob die
- Erdung
- Nullung
- Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

® Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Nasse zu schitzen.

o Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

© Die Férderung von aggressiven FlUssig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

® Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schiitzen.
Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Tragegriff

Netzleitung

Schwimmerschalter

Ansaugkorb
Schwimmerschalter-Halterung

Alurohr lang

Alurohr kurz

Alurohr mit Einhdngehaken

Schwenkbarer Anschluss mit Absperrhahn

©RNO O, LN~
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das von lhnen erworbene Geréat ist fur die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Geréat darf nicht
flr andere Flissigkeiten, insbesondere nicht fir
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden! Einge-
baut in einen Schacht gibt das Gerat Sicherheit
vor Uberschwemmungen. Sie findet aber auch
Uberall dort Anwendung, wo Wasser umgeférdert
werden muss, z.B. im Haushalt, im Garten, und
vielen Anwendungen mehr. Das Gerat darf nicht
fir den Betrieb von Schwimmbecken verwendet
werden!

Bei Benutzung des Geréates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Geréat leicht erhdht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.
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Fir Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkilrzen, da das Gerét nicht fir eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss ..........ccccocoiiiiiinns 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung .........cccovoeiienniiinnnne 350 Watt
Férdermenge max.:

mit 25,4 mm (1”)-Schlauch...................... 4.600 I/h
mit 16 mm Regenfassrohr...................... 1.750I/h
Férderhdhe max. ......cccceveveiriiinieniecieceen, 11m
Eintauchtiefe max. .......cccocovniiiiniiie 7m
Wassertemperatur max. .......cccceeeeeriveeninenns 35°C

Schlauchanschluss

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Montage (Abb. 3 bis 6)

1. Alurohr (Pos. 6) auf Pumpenanschluss
schrauben (Abb. 3).

2. Alu-Rohre (Pos. 6, 7 und 8) miteinander ver-
schrauben (Abb. 4 und 5).
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3. Anschluss (Pos. 9) mit Alu-Rohr (Pos. 8) ver-
schrauben (Abb. 6).

5.2 Anbringen der Pumpe in der Regentonne
Die Pumpe wird mittels des Einhdngehakens
(Abb. 6, Pos. B) in die Regentonne eingehangt.

Zu beachten!

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihdngend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Geréat
muss an dem dafur vorgesehenen Tragegriff
aufgehangt werden, bzw. auf dem Schachtboden
aufliegen. Um eine einwandfreie Funktion des Ge-
rates zu gewahrleisten, muss der Schachtboden
immer frei von Schlamm oder sonstigen Verunrei-
nigungen sein. Bei zu geringem Wasserspiegel
kann der im Schacht befindliche Schlamm schnell
eintrocknen und das Gerat am Anlaufen hindern.
Deshalb ist es notwendig, das Gerat regelmaBig
zu prifen (Anlaufversuche durchfiihren).

Hinweis:

Der Pumpenschacht sollte mindestens die Ab-
messungen von 40 x 40 x 50 cm haben, damit
sich der Schwimmschalter frei bewegen kann.

5.3 Der Netzanschluss

Das von Ihnen erworbene Gerat ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das Geréat
ist bestimmt flir den Anschluss an eine Schutz-
kontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Steckdose ausreichend
abgesichert ist (mind. 6 A), und einwandfrei in
Ordnung ist. Fiihren Sie den Netzstecker in die
Steckdose ein und das Gerat ist somit betriebs-
bereit.

6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-

weisung genau gelesen haben, kénnen Sie unter

Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb

nehmen:

® Prifen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.

® Prifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230V ~ 50 Hz betragt.

o Uberpriifen Sie den ordnungsgemaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
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tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.

® Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.
Zur Wasserentnahme 6ffnen Sie bitte den
Absperrhahn (Abb. 6, Pos. A).

® Zum Ausschalten des Gerates ziehen Sie
bitte den Netzstecker aus der Steckdose.

Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt kann durch Ver-

schieben an der Héhenverstellung am Geréat

stufenlos vorgenommen werden. Hierzu muss
die Schraube (Abb. 7 Punkt 5) vorher gelockert
werden. Die Schaltdifferenz kann universell durch

Verlangern oder Verkiirzen des Schwimmerkabels

eingestellt werden.

Bitte priifen Sie vor Inbetriebnahme folgende

Punkte:

®  Der Schwimmschalter muss so angebracht
sein, dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Prifen
Sie dies, indem Sie das Gerat in ein Gefafi,
gefillt mit Wasser, stellen und den Schwimm-
schalter mit der Hand vorsichtig hochheben
und anschlieBend wieder senken. Dabei
kénnen Sie sehen ob das Gerat sich ein bzw.
ausschaltet.

e Achten Sie auch darauf , dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und
der Kabelhalterung nicht zu gering ist. Bei
zu geringem Abstand wird die einwandfreie
Funktion nicht gewéhrleistet.

® Achten Sie bei der Einstellung des Schwimm-
schalters darauf, dass der Schwimmschalter
nicht vor dem Ausschalten des Geréates den
Boden bertiihrt. Achtung! Gefahr des Trocken-
laufes.

Manueller Betrieb:

Der Schwimmschalter muss wie in Bild 8 montiert
werden. Somit lauft das Gerat standig. Das Gerat
darf in dieser Betriebsart nur unter Aufsicht be-
nutzt werden, um Trockenlauf zu vermeiden. Das
Gerat muss abgeschaltet werden (Netzstecker
ziehen) sobald kein Wasser mehr aus der Druck-
leitung austritt.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

* Beitransportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

* Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle
3 Monate die Funktion des Schwimmschal-
ters zu Uberprifen.

® Fusseln und faserige Partikel, die sich im Ge-
hause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

e Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwande reini-
gen.

® Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Filters (Abb. 9 bis 11)

Um das Gerat und das Pumpenrad vor groBBeren

Verschmutzungen zu schitzen, befindet

sich im unteren Saugkorb ein zusatzlicher Filter.

Bitte gehen sie bei der Reinigung des Filters wie

folgt vor:

1. Dricken Sie die seitliche Lasche (A) leicht in
Pfeilrichtung bis sich der Ansaugkorb (4) von
dem
Gerat abnehmen lasst.

2. Entnehmen Sie den Filter (B) und waschen
Sie ihn unter flieBendem Wasser aus.

3. Setzen sie anschlieBend den Filter wieder in
den Ansaugkorb und stecken Sie den An-
saugkorb wieder auf das Gerat.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Fehlersuchplan

Stérungen

Mégliche Ursache

Behebung

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung uberprifen

Schwimmschalter in hdhere Stel-
lung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen

Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht
aus

Schwimmschalter kann nicht absin-
ken

Gerat auf dem Schachtboden rich-
tig aufstellen

Férdermenge unge-
nugend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen

Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

Gerat schaltet nach
kurzer Laufzeit ab

Motorschutz schaltet das Gerat we-
gen zu starker Wasserver-schmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-13-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Caution!

The pump must be powered via an earth-
leakage circuit breaker (RCD) with a rated
fault current of no more than 30 mA (accor-
ding to VDE 0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-
pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance
work.

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 15

Danger!

® Before you put the equipment into operation,
arrange for a specialist to check that the
- earthing
- protective multiple earthing
- residual-current operated circuit-breaker
circuit
comply with the safety regulations of the pow-
er supply company and work correctly.

® The electrical plug-in connections must be
protected from wet conditions.

e Ifthere is a risk of flooding, place the plug-in
connections in an area which is safe from
flooding.

e  Strictly avoid pumping aggressive liquids and
abrasive substances.

Protect the equipment from frost.

® Protect the equipment from dry running.
Take suitable measures to keep the equip-
ment out of the reach of children.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)

Carry handle

Mains cable

Float switch

Intake cage

Float switch mounting

Aluminium tube, long

Aluminium tube, short

Aluminium tube with attachment hook
Swiveling connection with stopcock

2.1

CENOO A WD

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-

-15-
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ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions

3. Proper use

The equipment you have purchased is designed
to pump water with a maximum temperature of

35 °C. This equipment must never be used for
other liquids, especially engine fuels, cleaning
agents and other chemically-based products!
Installed in a shaft, the equipment provides pro-
tection from flooding. However, it can be used
wherever you want to move water, e.g. in the
house, in the garden, and for many other applica-
tions. The equipment must not be used to operate
swimming pools!

If you want to use the equipment in bodies of wa-
ter with a natural, muddy bottom, place the equip-
ment in a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In
this case the equipment’s anticipated life will be
greatly shortened because the equipment was
not designed for continuous loading.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection ............ccccoceeeeee 230V ~ 50 Hz
Power rating .......coceeviiieiniee e 350 W
Max. pumping rate:

With 25,4 mm (1”) hose ........ccccooveceennne. 4,600 I/h
With 16 mm rain barrel pipe...........c.c...... 1,750 1/h
Max. delivery head ............ccocveviiiiiinncnnen. 11m
Max. immersion depth ........ccccoecviiiinienicens 7m
Max. water temperature ...........ccccoceeveennnn. 35°C
Hose connection .................. 26,4 mm (G 3/4) AG
Max. size of foreign bodies: .................. @2,5mm

Switching point height: ON ....max. approx. 50 cm
Switching point height: OFF ...min. approx. 15 cm

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Assembly (Figs. 3 to 6)
1. Screw the aluminium tube (ltem 6) to the
pump connection (Fig. 3).

2. Screw the aluminium tubes (ltems 6, 7 and 8)
together (Figs. 4 and 5).
3. Screw the aluminium tube (ltem 9) to the con-

nection (Fig. 6).

5.2 Fitting the pump to the barrel
Use the attachment hook to fit the pump to the
rain barrel (Fig. 6, ltem B).

Notice!

When installing, never hang the equipment by the
discharge line or by the power cable. The equip-
ment must be hung up with the provided carry
handle or it must rest on the bottom of the shaft.
To ensure that the equipment works properly, the
bottom of the shaft always must be free of sludge
and other accumulations of dirt. If the water level
is too low, the sludge in the shaft can quickly dry
out and hinder the equipment from starting. It is
necessary therefore to check the equipment regu-
larly (carry out trial start-ups).

-16-
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Note:

The pump shaft should measure at least

40 x 40 x 50 cm so that the floating switch can
move freely.

5.3 Mains connection

The equipment you have purchased comes with
an earthing-pin plug. The equipment is designed
for connection to a socket outlet with earthing
contact for 230 V ~ 50 Hz. Make sure that the
socket-outlet is sufficiently fused (at least 6 A)
and in good working order. Insert the power plug
in the socket-outlet and the equipment is ready
for operation.

6. Operation
You can put the equipment into operation after

you have thoroughly read the installation and ope-
rating instructions. Pay attention to the following

points:

® Make sure that the equipment is set up secu-
rely.

® Check that the discharge line is fitted correct-
ly.

© Make sure that the electrical connection is
230V ~ 50 Hz.

® Check that the electrical socket-outlet is in
good working order.

© Make sure that no moisture or water can ever
reach the power connection.

® Make sure that the equipment does not run
dry.

* To withdraw water, open the stopcock (Fig. 6,
Iltem A).

® To switch off the equipment, pull the power
plug out of the socket outlet.

Setting the ON/OFF switching point:

The ON/OFF switching point can be infinitely ad-

justed with the height adjustment facility. For this

purpose you must first slacken the screw (Fig. 7,

Point 5). The switching differential can be infinitely

adjusted by extending or shortening the floating

cable.

® The floating switch must be fitted so that the
switching point height: ON and the switch
point height: OFF can be reached easily and
with little force. Check this by placing the
equipment in a container filled with water
and carefully raising and lowering the floating
switch with your hand. You can then see whe-
ther the equipment switches on and off.

® Make sure that the distance between the floa-
ting switch head and the cable holder is not
too small. If the distance is too small, there
is no guarantee that the equipment will work
correctly.

®  When adjusting the floating switch, make
sure that the floating switch does not touch
the bottom before the equipment is switched
off. Important! Risk of dry running.

Manual operation:

Mount the float switch as illustrated in Figure 8 so
that the device runs continuously. In this mode the
equipment may be used only under supervision
to avoid dry running. The equipment must be swit-
ched off (pull out the power plug) as soon as no
more water is emitted from the discharge line.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
®  Unplug the power plug prior to any mainte-
nance work.

®  For mobile applications, the equipment
should be cleaned with clear water after every
usage.

®  For stationary installation, it is recommended
that you check the floating switch for proper
functioning every three months.

® Use a water jet to remove any lint or fibrous
particles that may have become trapped in
the housing.

® Remove sludge from the shaft bottom and
clean the shaft walls every 3 months.

® Use clear water to remove deposits from the
floating switch.

8.1 Cleaning the filter (Figs. 9 to 11)

In order to protect the equipment and the impeller

from severe soiling, an additional filter has been

installed in the bottom intake cage. Please pro-

ceed as follows when cleaning the filter:

1. Gently press the lateral tab (A) in the direction
of the arrow until the intake cage (4) can be

17 -
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disconnected from the pump.

2. Remove the filter (B) and wash it out under
running water.

3. Now insert the filter back into the intake cage
and reconnect the intake cage to the equip-
ment.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-18-
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10. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment
does not start

Power supply not connected

Floating switch does trigger

Check power supply

Raise position of floating switch

The equipment
does not pump

Intake sieve clogged

Discharge hose kinked

Clean intake sieve with water jet

Unkink the hose

The equipment
does not cut out

Floating switch cannot sink

Place equipment correctly on shaft
bottom

Insufficient pumping
rate

Intake sieve clogged

Performance reduced due to heavi-
ly contaminated and abrasive water
impurities

Clean intake sieve

Clean equipment and replace wear
parts

The equipment swit-
ches off after briefly
running

Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive wa-
ter contamination

Water temperature too high; motor
circuit-breaker switches the equip-
ment off

Unplug power plug and clean
equipment and shaft

Ensure that maximum permissible
water temperature (35 °C) is not
exceeded

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 19
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Disposal

—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Prudence !

La pompe doit étre alimentée via un disposi-
tif différentiel résiduel (RCD) avec un courant
différentiel assigné de 30 mA au maximum
(conformément a VDE 0100 parties 702 et
738).

Lappareil ne convient pas a I'emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est
interdit de faire fonctionner I’appareil en la
présence de personnes ou d’animaux dans la
zone dangereuse. Consultez votre spécialiste
en électricité !

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les in-
structions relatives a l‘utilisation
sure de l‘appareil et qu‘elles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-

fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de l‘utilisateur sans
surveillance.

Danger !

® Avant de mettre I'appareil en service, faites
vérifier par un(e) spécialiste si
- la mise a la terre
- la mise au neutre
- la protection contre les courants de courts-
circuits
satisfont bien aux prescriptions de sécurité
des distributeurs d’énergie et fonctionnent
bien irréprochablement.

® Les connecteurs enfichables électriques doi-
vent étre préservés de 'humidité.

® En cas de risques d’'inondation, placez les
connecteurs enfichables dans un endroit a
I'abri des inondations.

e |l faut éviter a tout prix de refouler des liquides
agressifs ainsi que des substances abrasives
(a effet de gel lubrifiant).

® Protégez I'appareil du gel.
Protégez I'appareil contre le fonctionnement
asec.

e |l faut interdire 'accés aux enfants par des
mesures adéquates.

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Poignée

Conduite réseau

Interrupteur a flotteur

Panier d’aspiration

Support pour interrupteur a flotteur
Tube d’aluminium long

Tube d’aluminium court

Noohrowb~
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8. Tube d’aluminium avec crochet de
suspension
9. Raccord orientable avec robinet d’arrét

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Lappareil que vous venez d’acheter est destiné
au refoulement de I'eau a une température maxi-
male de 35° C. Cet appareil ne doit pas étre utili-
sé pour d’autres liquides, en particulier pas pour
carburants pour moteurs, produits nettoyants et
autres produits chimiques ! Monté dans une cuve,
I'appareil est en sécurité contre les inondations.

Il peut étre également employé partout ou I'on a
besoin de transporter de I'eau, par exemple a la
maison, dans le jardin et bien d’autres applica-
tions encore. Il est interdit d’utiliser 'appareil pour
exploiter des bassins de piscine !

Lorsque vous employez I'appareil dans des

eaux comprenant naturellement un fond boueux,
placez I'appareil en le relevant légérement, par
exemple, sur des briques.

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 24

L'appareil ne convient pas a une utilisation con-
tinue, par exemple comme pompe de circulation
dans une piece d’eau. La durée de vie attendue
de I'appareil serait alors essentiellement raccour-
cie, étant donné que I'appareil n’est pas construit
pour une charge permanente.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Branchement secteur ...........ccc....... 230V ~50 Hz
Puissance absorbée ...........ccccoevennen. 350 watts
Refoulement maxi :

avec tuyau d’ 25,4 mm (17)...cooceevieennnennn. 4600 I/h
avec une gouttiére de récupération

d’eau de pluie, 16 MM .......ccocevevcieeneenn. 1750 1/h
Hauteur manomeétrique maxi. ..........cccceeeeeee. 11m
Profondeur d’immersion maxi. ...........ccc...c..... 7m
Température de 'eau maxi. ..........cccceerueneen. 35°C

Raccord de tuyau flexible .....26,4 mm (G 3/4) AG

Hauteur de point de commutation: MARCHE

.................................................... max. env. 50 cm
Hauteur de point de commutation : ARRET .........
..................................................... min. env. 15 cm

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.
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Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-

tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage (fig. 3 a 6)

1. Vissez le tube d’aluminium (pos. 6) sur le
branchement de pompe (fig. 3).

2. Vissez les tubes en aluminium (pos. 6, 7 et 8)
ensemble (fig. 4 et 5).

3. Vissez le raccord (pos. 9) avec le tube en alu-
minium (pos. 8) (fig. 6).

5.2 Montage de la pompe dans le fiit a eau de
pluie

La pompe est suspendue dans le flt a eau de

pluie a I'aide du crochet (fig. 6, pos. B).

A respecter!

Lors de l'installation, faites attention a ne jamais
suspendre I'appareil librement a la conduite de
pression ni a le monter a un cable électrique.
Lappareil doit étre suspendu a la poignée prévue
a cet effet ou étre placé sur le fond de la cuve.
Dans le but de garantir un fonctionnement irrépro-
chable de I'appareil, le fond de la cuve doit tou-
jours étre exempt de boue ou d’autres impuretés.
Lorsque le niveau de I'eau est trop faible, la boue
qui se trouve dans la cuve peut rapidement sé-
cher, ce qui est un obstacle au bon démarrage de
I'appareil. Raison pour laquelle il est nécessaire
de controler 'appareil régulierement (en effectu-
ant des essais de démarrage).

Remarque !

Le puits de pompe doit au moins mesurer 40 x 40
x 50 cm pour que l'interrupteur a flotteur puisse
se mouvoir librement.

5.3 Branchement secteur

Votre appareil est déja pourvu d’une fiche a con-
tact de protection. Lappareil est destiné a étre
raccordé a une prise de courant de sécurité 230
V ~ 50 Hz. Assurez-vous que la prise de courant
est suffisamment protégée (mini. 6 A), et est dans
un état irréprochable. Engagez la fiche secteur
dans la prise de courant et I'appareil est prét au
fonctionnement.

6. Commande

Aprés avoir lu attentivement les présentes inst-

ructions d’installation et de service, vous pouvez

mettre 'appareil en service en respectant les

points suivants:

e Vérifiez que I'appareil est placé de maniére
sQre.

® Vérifiez que la conduite de pression est mon-
tée dans les regles de I'art.

® Assurez-vous que I'alimentation électrique
estde 230V ~ 50 Hz.

® Vérifiez que la prise de courant électrique est
en bon état.

® Assurez-vous que I'humidité ou I'eau n’entre
jamais en contact avec le branchement
secteur.

® Assurez-vous que I'appareil fonctionne a sec.
Pour soutirer de I'eau, ouvrez le robinet
d’arrét (fig. 6, pos. A).

®  Pour la mise hors circuit de I'appareil, retirez
la fiche de contact de la prise de courant.

Réglage du point de contact de mise en/

hors circuit :

Le point de contact de mise en / hors circuit peut

étre réglé en continu en déplagant le réglage

de la hauteur sur I'appareil. Il faut tout d’abord

desserrer la vis (fig. 7, point 5). La différence de

commutation peut étre réglée de fagon universel-

le en allongeant ou en raccourcissant le cable du

flotteur.

® Linterrupteur a flotteur doit étre fixé pour que
la hauteur de point de commutation : MAR-
CHE et la hauteur de point de commutation :
ARRET puissent étre atteintes facilement et
avec peu d’efforts. Veérifiez ce point en placant
I'appareil dans un récipient, rempli d’eau, et
levez l'interrupteur a flotteur précautionneu-
sement avec la main puis abaissez-le a nou-
veau. Vous pouvez voir si 'appareil se met en
ou hors circuit.

® \Veillez également a ce que 'écart entre la
téte du flotteur et le support de céble ne soit
pas trop faible. En cas d’écart trop faible, un
fonctionnement irréprochable n’est pas ga-
ranti.

® Veillez lors du réglage de l'interrupteur a
flotteur que ce dernier ne touche pas le fond
avant la mise hors service de I'appareil. At-
tention ! Risque de fonctionnement a sec.
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Mode manuel :

Linterrupteur a flotteur doit &tre monté comme
indiqué en figure 8. Lappareil fonctionne ainsi
constamment. Dans ce mode de fonctionnement,
I'appareil doit uniguement étre utilisé sous sur-
veillance afin d’éviter la marche a sec. Lappareil
doit étre mis hors circuit (débrancher la prise
secteur) des qu’il n'y a plus d’eau qui sort de la
conduite de pression.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

® Avant chaque travail de maintenance, dé-
branchez la prise secteur.

® Lorsque vous l'utilisez en la transportant,
nettoyez I'appareil aprés chaque emploi avec
de l'eau claire.

® Encas d'installation fixe, il est recommandé
de controler tous les 3 mois la fonction de
l'interrupteur a flotteur.

® Eliminez les particules de peluches et fibres
éventuellement déposées dans le boitier a
I'aide d’un jet d’eau.

® Tous les 3 mois, débarrassez le fond de la
boue et nettoyez également les parois de la
cuve.

®  Eliminer les dépbts de l'interrupteur a flotteur
avec de I'eau claire.

8.1 Nettoyage du filtre (fig.9 a 11)
Pour protéger I'appareil et la roue de pompe des
impuretés importantes, un filtre supplémentaire
se trouve dans le panier d’aspiration inférieur.
Pour le nettoyage du filtre, veuillez procéder com-
me suit :
1. Appuyez légerement sur I'attache latérale
(A) dans le sens de la fleche jusqu’a ce
que le panier d’aspiration (4) se détache de

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 26

'appareil.

2. Retirez le filtre (B) et lavez-le sous de I'eau
courante.

3. Replacez ensuite le filtre dans le panier
d’aspiration et replacez le panier d’aspiration
sur la pompe.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Behebung

L'appareil ne dé-
marre pas

Tension secteur manque

Interrupteur a flotteur ne commute
pas

- Veérifier la tension secteur

- Placer l'interrupteur a flotteur dans
une position plus élevée

L'appareil ne refoule
pas

Filtre d‘entrée bouché

Tuyau de refoulement flambé

- Nettoyer le filtre d‘entrée au jet
d‘eau

- Défaire le point de pliage

L'appareil ne se met
pas hors circuit

L‘interrupteur a flotteur ne peut pas
s‘abaisser

- Monter correctement I‘appareil
sur le fond de la cuve

Refoulement insuf-
fisant

Filtre d‘entrée bouché

Puissance diminuée par des
produits mélangés a l‘'eau trés
encrassés et graissants

- Nettoyer le filtre d'entrée

- Nettoyer I'appareil et remplacer les
pieces d‘usure

L'appareil se dé-
connecte apres
une bréve durée de
fonctionnement

La protection du moteur déconnec-
te 'appareil a cause d‘un trop grand
encrassement de |‘eau

Température de I'eau trop élevée, la
protection du moteur déconnecte

- Débrancher la prise secteur et netto-
yez l‘appareil ainsi que la cuve

- Veillez a la température maximale de
I'eau de 35° C!
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5.  Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Attenzione!

La pompa deve venire alimentata tramite

un dispositivo di protezione per correnti di
guasto (RCD) con una corrente di guasto non
superiore a 30 mA (secondo la norma VDE
0100 parte 702 e 738).

Lapparecchio non & adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
I'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Questo apparecchio puo essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati 0 sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con |‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

Pericolo!

® Prima di mettere in funzione una nuova
pompa per acque reflue fate controllare da
uno specialista che
- la messa a terra,
- lamessa a terra del neutro e
- il circuito di sicurezza per correnti di guasto
corrispondano alle norme di sicurezza
dell’ente responsabile della fornitura di ener-
gia elettrica e funzionino in modo corretto.

® | collegamenti elettrici ad innesto devono es-
sere protetti dall'umidita.

® Incaso di pericolo di inondazioni collocate i
collegamenti ad innesto in un’area che non
ne venga interessata.

®  Sideve comunque evitare in ogni caso di

convogliare liquidi aggressivi e sostanze ab-

rasive.

Lapparecchio deve essere protetto dal gelo.

L'apparecchio deve essere protetto da un fun-

zionamento a secco.

© Adottate misure atte a tenere I'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

. Maniglia

Cavo di alimentazione

Interruttore a galleggiante

Griglia di aspirazione

Supporto interruttore a galleggiante

Tubo in alluminio lungo

Tubo in alluminio corto

Tubo in alluminio con ganci di arresto
Attacco orientabile con rubinetto di chiusura

CENOO A WD

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
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dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |Istruzioni per 'uso originali

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato € destinato

a convogliare acqua con una temperatura mas-
sima di 35° C. Lapparecchio non deve essere
assolutamente usato per altri liquidi, in particolare
se si tratta di carburanti per motori, detergenti

ed altri prodotti chimici! Se montato in un punto
basso, 'apparecchio protegge dalle inondazioni.
Il suo impiego € perod possibile ovunque si debba
pompare dell’acqua, per es. in casa, nel giardi-
naggio e in molti altri settori. Lapparecchio non
deve essere usato nel caso di vasche di piscine!

Per usare I'apparecchio in acqua con fondo natu-
rale e fangoso, mettetelo in un posto un po’ solle-
vato, per es. su dei mattoni.

L’apparecchio non € adatto per 'uso continuo,
per es. come pompa di circolazione nel laghetto.
La durata utile prevista dell’apparecchio si ridurra
notevolmente, poiché I'apparecchio non & stato
costruito per una sollecitazione continua.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Allacciamento alla rete ................... 230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita .........ccccccvvveeeiiiiiinnns 350 Watt
Portata max.

con tubo flessibile da 25,4 mm (17) ........ 4.600 I/h
con tubo da 16 mm per

fusto dell’acqua piovana ...........ccceceeeene 1.7501/h
Prevalenza max..........cccc..... L11m
Profondita di immersione max.............ccccee... 7m
Temperatura max. dell’acqua.............coee..... 35°C
Attacco del tubo flessibile ....26,4 mm (G 3/4) AG
Corpi estranei max. .......ccccceeeveeeieennenne @2,5mm

Altezza del punto di commutazione ON
...................................................... max. ca. 50 cm
Altezza del punto di commutazione OFF
....................................................... min.ca.15cm

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Montaggio (da Fig. 3 a 6)

1. Avvitate il tubo in alluminio (Pos. 6)
sull’attacco pompa (Fig. 3).

2. Awvvitate insieme i tubi in alluminio (Pos. 6,7 e
8) (Fig. 4 e 5).

3. Awvitate I'attacco (Pos. 9) con il tubo in allumi-
nio (Pos. 8) (Fig. 6).

5.2 Montaggio della pompa nel fusto
dell’acqua piovana

La pompa viene agganciata nel fusto dell’acqua

piovana tramite il gancio di fissaggio (Fig. 6, Pos.

B).
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Da osservare!

Durante I'installazione fate attenzione a non mon-
tare mai I'apparecchio appeso al tubo di mandata
o al cavo della corrente. Lapparecchio deve esse-
re agganciato alla maniglia prevista o deve essere
appoggiata sul fondo del pozzo. Per garantire un
perfetto funzionamento dell’apparecchio, il fondo
del pozzo deve essere sempre libero da fango

o da altro sporco. In caso di un livello d’acqua
insufficiente, il fango nel pozzo puo asciugarsi
rapidamente e impedire all’apparecchio di avviar-
si. Percio € necessario controllare regolarmente
I'apparecchio (eseguite tentativi di avviamento).

Avviso:

Il pozzetto della pompa deve avere dimensioni
di almeno 40 x 40 x 50 cm perché l'interruttore a
galleggiante possa muoversi liberamente.

5.3 Collegamento alla rete

L’apparecchio da voi acquistato & gia dotato di
una spina con messa a terra. Lapparecchio &
concepito per essere collegato ad una presa di
corrente con messa a terra da 230 V ~ 50 Hz.
Assicuratevi che la presa di corrente sia suffici-
entemente protetta (almeno 6 A) ed in perfetto
stato. Inserite la spina nella presa di corrente. In
tal modo I'apparecchio & pronto all’esercizio.

6. Uso

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di

installazione ed uso, potete mettere in esercizio

I'apparecchio tenendo presente i seguenti punti.

® Accertatevi che I'apparecchio sia installato in
modo sicuro.

® Verificate che il tubo di mandata sia stato
montato in modo corretto.

e Assicuratevi che il collegamento elettrico sia
di 230V ~ 50 Hz.

® Verificate che la presa elettrica sia in perfetto
stato.

® Assicuratevi che umidita e acqua non raggi-
ungano in nessun caso l'allacciamento alla
rete.

e Evitate che I'apparecchio funzioni a secco.

e Peril prelievo dell’acqua aprite il rubinetto di
chiusura (Pos. A) (Fig. 6).

® Per spegnere I'apparecchio staccate la spina
dalla presa di corrente.

Impostazione del punto di commutazione

ON/OFF:

Il punto di commutazione ON/OFF puo essere

determinato in continuo mediante lo spostamento

sulla regolazione di altezza dell’apparecchio. A

questo scopo si deve allentare prima la vite (Fig.

7 punto 5). La differenza di commutazione puo

essere impostata in modo universale prolungan-

do o accorciando il cavo del galleggiante.

® Linterruttore a galleggiante deve essere
montato in modo tale che I'altezza del punto
di attivazione ON e quella del punto di di-
sattivazione OFF possano essere raggiunte
facilmente e con un impiego di forza ridotto.
Accertatevene collocando I'apparecchio in un
recipiente pieno d’acqua e sollevando e poi
abbassando a mano con cautela l'interruttore
a galleggiante. Facendo cid potete constatare
se l'apparecchio si attiva e disattiva.

e Assicuratevi anche che la distanza fra la par-
te superiore dell'interruttore a galleggiante ed
il supporto del cavo non sia troppo ridotta. In
caso di distanza insufficiente non viene ga-
rantito il perfetto funzionamento.

® Nelregolare l'interruttore a galleggiante fate
attenzione che quest’ultimo non venga a
contatto del fondo prima della disattivazione
dell’apparecchio. Attenzione! Pericolo di fun-
zionamento a secco.

Esercizio manuale:

Linterruttore a galleggiante deve essere montato
come nella Fig. 8. In questo modo I'apparecchio
rimane in esercizio. In questa modalita operativa
I'apparecchio pud essere utilizzato solo sotto
sorveglianza per evitare il funzionamento a secco.
L'apparecchio deve essere disinserito (staccando
la spina dalla presa di corrente) non appena non
esce pil acqua dal tubo di mandata.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

-33-

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 33

21.02.2024 06:34:40



8. Pulizia, manutenzione e 9. Smaltimento e riciclaggio

ordinazione dei pezzi di ricambio o S _ _
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-

Pericolo! re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
e Prima di ogni lavoro di manutenzione stacca- rappresenta una materia prima e puo percio es-
te la spina dalla presa di corrente. sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
¢ In caso di impiego mobile, I'apparecchio deve e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
ogni volta essere lavato con acqua pulita per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
dopo I'uso. non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
* I caso di un utilizzo fisso si consiglia di con-  Uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
trollare il funzionamento dellinterruttore a segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
galleggiante ogni 3 mesi. vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
e Togliete con un getto d’acqua filetti, peluzzi e informazioni all‘amministrazione comunale.

particelle fibrose che si siano eventualmente
depositati nella carcassa.

® Ogni 3 mesi togliete il fango dal fondo del
vano in cui si trova la pompa e pulitene anche
le pareti.

® Pulite l'interruttore a galleggiante e liberatelo
dai depositi.

8.1 Pulizia del filtro (da Fig. 9 a 11)

Per proteggere 'apparecchio e la girante della

pompa da sporco grossolano, nella griglia inferi-

ore si trova un filtro addizionale. Per la pulizia del

filtro procedete nel modo seguente.

1. Spingete leggermente la linguetta laterale (A)
nella direzione della freccia finché la griglia
(4) non si lasci staccare dall’apparecchio.

2. Estraete il filtro (B) e lavatelo sotto acqua cor-
rente.

3. Rimettete poi il filtro nella griglia e reinserite
quest’ultima sull’apparecchio.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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10. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalie

Mégliche Ursache

Rimedio

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete

L'interruttore a galleggiante non
funziona

- Controllate la tensione di rete

- Portate I'interruttore a galleggiante
in una posizione piu elevata

L'apparecchio non
convoglia

Filtro in entrata ostruito

Tubo di mandata piegato

- Pulite con un getto d‘acqua il filtro
in entrata

- Eliminate la piega

La pompa non si
disinserisce

Liinterruttore a galleggiante non
puo abbassarsi

- Installate bene I‘apparecchio sul
fondo del pozzo

Portata insufficiente

Filtro in entrata ostruito

Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell‘acqua

- Pulite il filtro in entrata

- Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne
dopo un breve peri-
odo di esercizio

Il salvamotore spegne
|‘apparecchio a causa del notevole
sporco presente nell‘acqua

Temperatura dell‘acqua trop-
po alta, il salvamotore spegne
I‘apparecchio

— Staccate la spina e pulite
I‘apparecchio e il pozzo

— Tenete presente la temperatura
massima dell‘acqua di 35°C!
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Forsigtig!

Pumpen skal forsynes via en fejlstroms-
beskyttelsesanordning (RCD) med en meer-
kefejlstrom pa ikke over 30 mA (iht. VDE 0100
del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svomme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i fa-
reomradet. Sporg din elektriker!

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den nagdvendige er-
faring eller besidder det fornadne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Bern ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades

til bern, medmindre det sker un-
der opsyn.

Fare!

®  For du tager pumpen i brug, skal du lade en
fagmand kontrollere
- jording
- nulling
- fejlstramsrelee
Alt skal fungere korrekt og veere i overens-
stemmelse med forsyningsvirksomhedens
sikkerhedsforskrifter.

® De elektriske stikforbindelser skal beskyttes
mod fugt.

® Ved fare for oversvommelse skal stikforbin-
delserne anbringes i vandsikkert omrade.

* Pumpning af aggressive vaesker og pumpning
af abrasive (smaregel-virkende) stoffer ma
ikke finde sted.

Pumpen skal beskyttes mod frost.

Pumpen skal beskyttes mod torlgb.

Sorg for, at bern ikke kan f& adgang til appa-
raturet.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Beaeregreb

Netledning

Svemmekobler

Indsugningskurv

Holder til svammekobler
Aluminiumsrer langt

Aluminiumsrer kort

Aluminiumsrgr med pahasngningarm
Svingbar tilslutning med speerrehane

©RNO O, LN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

-39 -

‘ Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 39 21.02.2024 06:34:41



DK/N

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

* Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til pumpning af vand med en
maksimal temperatur p& 35° C. Pumpen ma ikke
anvendes til andre flydende medier, navnlig ikke
motorbreendstof, rengeringsmiddel eller gvrige
kemiske produkter! Indbygget i en sump giver
pumpen sikkerhed mod oversvemmelser. Men
den finder ogsa anvendelse alle steder, hvor vand
skal transporteres fra et sted til et andet, f.eks. i
husholdninger, haver osv. Pumpen ma ikke an-
vendes til svsmmebassiner.

Anvendes pumpen til vand med en naturlig,
mudret bund skal pumpen opstilles en anelse for-
hgjet, f.eks. oven pa mursten.

Pumpen er ikke beregnet til vedvarende brug,
f.eks. som cirkulationspumpe i havedamme.

Det ville reducere pumpens forventede levetid
markant, da den ikke er konstrueret til at modsta
konstant belastning.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning ........cccooeiiiiiiiiis 230V ~50 Hz
Optagen effekt .......cocvvieiieiiiiiiies 350 watt
Ydelse maks.:

med 25,4 mm (1”)-slange ..........ccccceenee. 4.600 I/h
med 16 mm regntenderer ....................... 1.750I/h
Pumpehgjde maks. .......ccccccooveiiiniiiniennn. 11m
Nedsaenkningsdybde maks. ...........ccccccenee 7m
Vandtemperatur maks. .........ccccoeeiirinennens 35°C
Slangetilslutning ................... 26,4 mm (G 3/4) AG
Fremmedlegemer maks.: ........ccccoccueee. @2,5mm

Hajde for koblingspunkt: TIL ....... Maks. ca. 50 cm
Hgajde for koblingspunkt: FRA ........ Min.ca.15cm

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Samling (fig. 3 til 6)

1. Skru aluminiumsreret (pos. 6) pa pumpens
tilslutning (fig. 3).

2. Skru aluminiumsrgrene (pos. 6, 7 og 8) sam-
men (fig. 4 og 5).

3. Skru tilslutningen (pos. 9) sammen med alu-
miniumsreret (pos. 8) (fig. 6).

5.2 Placering af pumpen i regntonden
Pumpen saettes ned i regntenden ved hjeelp af
paheengningsarmen (fig. 6, pos. B).

Vigtigt!

Pumpen ma ikke installeres fritheengende pa
trykledningen eller stramkablet. Pumpen skal
haenges op pa bzeregrebet eller ligge pa bunden
af sumpen. For at sikre, at pumpen fungerer fe-
jlfrit, skal bunden af sumpen holdes fri for slam
og andre urenheder. Hvis vandspejlet bliver for
lavt, kan slam, som befinder sig i pumpesumpen,
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hurtigt terre ind og hindre pumpen i at starte.
Pumpen skal derfor regelmaessigt efterses (fore-
tag starttests).

Bemeerk:

Pumpesumpen skal som et minimum have ma-
lene 40 x 40 x 50 cm, sa svemmekobleren kan
beveege sig frit.

5.3 Nettilslutning

Pumpen er allerede forsynet med et beskyttelses-
kontakt-stik ved leveringen. Pumpen er konstru-
eret for tilslutning til en forskriftsmaessigt isoleret
jordkontakt med 230 V ~ 50 Hz. Forvis dig om, at
stikdasen er tilstrackkeligt sikret (min. 6 A) og i ov-
rigt er i orden. Seet netstikket i stikdasen. Pumpen
er nu klar til drift.

6. Betjening

Nar du har laest installations- og betjeningsvej-

ledningen, kan du tage pumpen i brug, idet du er

opmeerksom pa nedenstaende anvisninger.

e Kontroller, at pumpen er opstillet sikkert.

e Kontroller, at trykledningen er placeret kor-
rekt.

e Kontroller, at den elektriske tilslutning udger
230V ~ 50 Hz.

e Kontroller, at den elektriske stikdase er i or-
dentlig stand.

® Sorg for, at der ikke kan komme fugt eller
vand til nettilslutningen.

® Undg4, at pumpen lgber tor.

® Luk op for speerrehanen (fig. 6, pos. A), sa
vandindtagningen kan begynde.

® Pumpen slukkes ved at treekke stikket ud af
stikkontakten.

Indstilling af Til/Fra-koblingspunk:

Til- og frakoblingspunkt kan indstilles trinlast ved

at flytte pa hejdejusteringen pa pumpen. Skruen

(fig. 7 punkt 5) skal losnes forst. Koblingsdifferen-

cen kan indstilles universelt ved at forleenge eller

forkorte svemmerkablet.

® Svemmekobleren skal vaere anbragt saledes,
at koblingspunkthgjden: TIL og koblings-
punkthgjden: FRA kan nds nemt og uden
kraftanstrengelse. Afprov dette, idet du stiller
pumpen i et kar fyldt med vand og forsigtigt
lofter op i svtemmekobleren med handen, og
herefter seenker den ned igen. Sa kan du se,
om pumpen teender og slukker, som den skal.

® Afstanden mellem hovedet p4 svemmekob-
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leren og kabelholderen ma ikke vaere for kort.
Er afstanden for kort, er en fejlfri funktionsev-
ne ikke garanteret.

e Nar du indstiller svammekobleren, skal du
passe pa, at svgmmekobleren ikke berarer
jorden, far pumpen slukker. Vigtigt! Fare for
torlab.

Manuel drift:

Svemmekobleren skal monteres som vist pa fig.
8. Sa karer pumpen konstant. | denne driftsart ma
pumpen kun benyttes under opsyn, sa der ikke
sker terlgb. Pumpen skal kobles fra (treek stikket
ud af stikdasen), nar der ikke laengere treenger
vand ud af trykledningen.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
® Treek stikket ud af stikkontakten inden vedli-
geholdelse.

® Ved mobil anvendelse skal pumpen rengares
med klart vand hver gang efter brug.

® Ved stationeer installation anbefales det at
afpreve svemmekoblerens funktion hver 3.
maned.

® Fnug, traevler og andre restpartikler, som har
sat sig fast i pumpehuset, fiernes med en
vandstrale.

® Hver 3. maned skal bunden af sumpen be-
fries for slam, ligesom ogsa veeggene skal
rengeres.

* Aflejringer pa svemmekobleren fiernes med
klart vand.

8.1 Rensning af filtret (fig. 9 til 11)

Til at beskytte pumpen og pumpehjulet mod gen-

stridigt snavs findes et ekstra filter i den nederste

sugekurv. Sadan renser du filtret:

1. Tryk forbindelsesstykket i siden (A) forsigtigt
i pilens retning, indtil indsugningskurven (4)
kan tages af pumpen.
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2. Tagfiltret (B) ud, og vask det under rindende
vand.

3. Seet herefter filtret tilbage i indsugningskur-
ven, og s&et denne pa pumpen igen.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

-42-
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10. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjaelpning

Pumpen starter ikke

Netspaending mangler

Svemmekobleren kobler ikke

Kontroller netspaendingen

Bring svemmekobleren i en hgjere
position

Pumpen pumper
ikke

Indtagssien er tilstoppet

Trykslangen er bgjet om

Sprejt pa indtagssien med en vand-
stréle

Ret slangen ud

Pumpen slukker

Svemmekobleren kan ikke synke

Stil pumpen rigtigt pa bunden af

Ydelsen er nedsat, p.g.a. kraftigt
tilsmudsede og gelagtige vandblan-
dinger

ikke ned sumpen
Utilstreekkelig - Indtagssien er tilstoppet Rens indtagssien
ydelse

Renger pumpen, og udskift slidde-
lene

Pumpen kobler fra
efter kort tid

Motorveern slar pumpen fra p.g.a.
for kraftig vandtilsmudsning

Vandtemperatur for hgj, motorveern
slar fra

Treek stikket du af stikkontakten, og
renggr pumpen og sumpen.

Husk, at vandtemperaturen ikke ma
overstige 35° C!
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Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-44 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Obs!

Pumpen ska anslutas till en strémférsérjning
som skyddas av en jordfelsbrytare (RCD)
med max. 30 mA méarkstréom (enl. VDE 0100,
del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbassénger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten ar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férma-
gor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller
har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far
endast rengdra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Fara!

® Innan du tar pumpen i drift maste du lata en

fackman kontrollera att
- jordningen

- nollningen

- jordfelsbrytaren

fungerar pa avsett vis och motsvarar séker-
hetsféreskrifterna som har utgetts av energi-
bolaget.

Skydda elektriska stickkontakter mot vata.
Vid risk fér 6versvamningar maste stickkon-
takterna placeras pa en plats dar det inte
finns risk for att de 6versvammas.

Undvik tvunget att pumpa aggressiva vatskor
samt abrasiva (n6tande) material.

Skydda pumpen mot frost.

Skydda pumpen mot torrkérning.

Tilltag lampliga atgéarder for att férhindra att
barn kommer at pumpen.

Fara!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Bérhandtag

Néatkabel

Flottérbrytare

Insugningslada

Hallare till flottdrbrytare

Langt aluminiumrér

Kort aluminiumrér

Aluminiumrér med inhdngningskrok
Svéangbar anslutning med avstédngningskran

©RNO O, LN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.
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e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Pumpen som du har képt ar avsedd fér pumpning
av vatten vars max. temperatur uppgar till 35°C.
Denna pump far inte anvandas till andra vétskor.
Detta géller sarskilt for motorbrénsle, rengdrings-
medel eller andra kemiska produkter! Om pum-
pen monteras i ett schakt kan den anvandas som
skydd mot dversvamningar. Pumpen kan &ven
anvandas inom alla omraden dar vatten maste
pumpas, t ex inom hushall, trddgard eller manga
andra tillampningar. Pumpen far inte anvandas i
simbassénger!

Om pumpen ska anvandas i vattendrag med
naturlig, slammig botten bér pumpen placeras
upphdijt fran botten, t ex pa tegelstenar.

Pumpen &r inte avsedd for kontinuerlig anvand-
ning, t ex som cirkulationspump i en damm. Detta
skulle leda till en markant forkortning av pumpens
avsedda livslangd eftersom pumpen inte har
konstruerats fér en kontinuerlig belastning.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natanslutning .........cccocceeiiinenn. 230V ~50Hz
Effektbehov ... 350 W
Max. kapacitet:

med 25,4 mm (17)-slang ..........ccceeveenee. 4600 I/h
med 16 mm rér till regnvattentunna......... 1750 I/h
Max. uppfordringshdjd ..........cccceoverieinnennnen. 11m
Max. doppningSAJUP ....eeeveerriiiienieeieeeieee 7m
Max. vattentemperatur ...........cccceeciiiiennnn. 35°C
Slangkoppling .......cccceevevienne 26,4 mm (G 3/4) AG
Frammande partiklar max. ................... @2,5mm
Kopplingspunktshéjd TILL ............ max. ca 50 cm

min.ca 15cm

Kopplingspunktshojd FRAN

5. Fére anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med nétets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera pumpen (bild 3 till 6)

1. Skruva fast aluminiumréret (pos. 6) pa pum-
panslutningen (bild 3).

2. Skruva samman aluminiumréren (pos. 6, 7
och 8) (bild 4 och 5).

3. Skruva fast anslutningen (pos. 9) pa alumini-
umroret (pos. 8) (bild 6).

5.2 Placera pumpen i regnvattentunnan
Hang in pumpen i regnvattentunnan med hjalp av
inhangningskroken (bild 6, pos. B).

Kom ihag!

Vid installation maste man beakta att pumpen inte
far monteras fritt hdngande i tryckledningen eller
natkabeln. Pumpen maste hangas upp i det harfor
avsedda handtaget eller stéllas pa schaktets bot-
ten. For att garantera att pumpen fungerar pa av-
sett vis maste schaktets botten alltid vara fri fran
slam eller annan smuts. Om vattennivan ar for

lag finns det risk for att slam som finns i schaktet
snabbt torkar in och hindrar pumpen fran att star-
ta upp. Av denna anledning &ar det nédvandigt att
pumpen kontrolleras regelbundet (gér provstart).
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Mark! att flottérbrytaren kommer att fungera.

Schaktet dar pumpen befinner sig bér minst upp- ® Nar du stéller in flottérbrytaren maste du se
visa matten 40 x 40 x 50 cm sa att flottérbrytaren till att flottorbrytaren inte rér vid botten innan
kan rora sig fritt. pumpen slas ifran. Varning! Risk for att pum-

pen kor torrt.
5.3 Ansluta till eInatet

Pumpen som du har kopt ar redan utrustad med Manuell drift:

en jordad stickkontakt. Pumpen ar avsedd for Flottérbrytaren maste monteras enligt bild 8.
anslutning till ett jordat stickuttag med 230V ~ Detta innebar att pumpen standigt ar i drift. | detta
50 Hz. Overtyga dig om att stickuttaget &r an- driftslag maste pumpen sténdigt hallas under
slutet till en tillrackligt dimensionerad sakring uppsikt sa att den inte kor torrt. Pumpen maste
(minst 6 A) och befinner sig i intakt skick. Satt in slas ifran (dra ut stickkontakten) nar trycklednin-
stickkontakten i stickuttaget. Pumpen &r nu drift- gen inte langre avger nagot vatten.

beredd.

7. Byta ut natkabeln

6. Anvéanda

Fara!
Efter att du last igenom installations- och bruk- Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
sanvisningen noggrant kan du anvédnda pumpen. te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
Beakta nedanstaende punkter. en annan person med liknande behdrighet efter-
e Kontrollera att pumpen har stéllts sékert. som det annars finns risk fér personskador.

e Kontrollera att tryckledningen har monterats
pa foreskrivet satt.

® Kontrollera att den elektriska anslutningen 8. Rengoring, Underhall och

uppgar till 230 V ~ 50 Hz. err
e Kontrollera att den elektriska stickkontakten reserVdeISbeSta"nmg

ar intakt.

e Se till att natanslutningen aldrig utsatts for
fukt eller vatten.

e Lat aldrig pumpen kora torrt.

o Oppna reglerventilen (bild 6, pos. A) for att
tappa av vatten.

e Dra ut stickkontakten ur stickuttaget om du vill
stdnga av pumpen.

Fara!

® Dra alltid ut stickkontakten infér underhall.

® Vid transportabel anvandning ska pumpen
rengdras med klart vatten efter varje anvand-
ning.

© Vid stationar installation rekommenderar vi
att flottérbrytarens funktion kontrolleras var
tredje manad.

® Ludd och fiberliknande partiklar som ev. har
fastnat i pumphuset kan tas bort med en vat-
tenstrale.

® Rengor schaktets botten fran slam, samt
schaktets vaggar, var tredje manad.

® Anvand klart vatten for att rengéra flottérbry-
taren fran avlagringar.

Stélla in till-/fran-kopplingspunkten

Till- resp. frankopplingspunkten kan stéllas in

stegldst genom att pumpens héjdinstalining sk-

juts i olika riktningar. Forst maste skruven (bild 7,

punkt 5) lossas. Kopplingsdifferensen kan stéllas

in universellt genom att flottérkabeln forlangs eller

forkortas.

®  Flottérbrytaren maste vara placerad sa att
kopplingshéjden: TILL och kopplingshdjden:
FRAN kan uppnas latt och utan mycket kraft.
Kontrollera detta genom att stalla pumpen i
en behallare med vatten. Lyft upp flottorbry-
taren forsiktigt for hand och sénk den sedan
igen. Du kan darmed kontrollera om pumpen
slas till resp. ifran.

® Se aven till att avstdndet mellan flottérbryta-
rens huvud och kabelhallaren inte ar for litet.
Om avstandet ar alltfor litet ar det inte sékert

8.1 Rengora filtret (bild 9 till 11)

For att pumpen och pumphjulet ska skyddas mot

kraftig nedsmutsning finns ett extra filter i den

undre insugningsladan. Rengor filtret pa féljande

satt:

1. Tryck tungan (A) en aning i pilens riktning tills
insugningsladan (4) kan tas av fran pumpen.

2. Taavfiltret (B) och tvatta ur det under rinnan-
de vatten.

3. Satt darefter tillbaka filtret i insugningsladan
och montera insugningsladan pa pumpen.
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8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestilining

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun foér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

-50-
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10. Fels6kning

Storningar

Orsaker

Atgarder

Pumpen startar ej

Natspanning saknas

Flottérbrytare kopplar inte in

Kontrollera natspanningen.

Flytta flottorbrytaren till ett hogre
lage

Pumpen matar inte

Inloppssilen tilltappt

Tryckslangen har vikts

Rengdr inloppssilen med vatten-
strale

Rata ut slangen som har vikts

Pumpen kopplas
inte ifran

Flottérbrytaren kan inte sjunka

Stall pumpen réatt pa schaktets bot-
ten

Otillracklig kapacitet

Inloppssilen tilltappt

Reducerad prestanda pga. kraftigt
smutsiga och nétande féroreningar
i vattnet

Rengér inloppssilen

Rengér pumpen och byt ut slitage-
delarna

Pumpen kopplas
ifran efter kort tids
drift

Motorbrytaren kopplar ifran pum-
pen pga. hég smutshalt i vattnet

Vattentemperaturen fér hég, motor-
brytaren kopplar ifran

Dra ut stickkontakten och rengér
pumpen samt schaktet

Beakta maximal vattentemperatur
35°C!
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts fér liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Voorzichtig!

De pomp moet worden gevoed via een ver-
liesstroom-veiligheidsinrichting (RCD) met
een toegekende lekstroom van maximaal 30
mA (conform VDE 0100 deel 702 en 738).

Het toestel is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich perso-
nen of dieren kunnen ophouden tijdens het
gebruik. Het is niet toegestaan om het toestel
te gebruiken terwijl er personen of dieren
binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder
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toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Gevaar!

® Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient
u door een deskundige te laten controleren of
- de aarding
- de nulleider
- de aardlekschakeling
beantwoorden aan de veiligheidsvoorschrif-
ten van de energievoorzieningsmaatschappij
en naar behoren werken.

® De elektrische insteekverbindingen dienen
tegen vocht te worden beschermd.

® Bij gevaar voor overstroming dienen de ins-
teekverbindingen in een zone te worden aan-
gebracht die veilig is tegen overstroming.

® Het opvoeren van aantastende vloeistoffen
alsmede het opvoeren abrasieve (schurende)
stoffen dient in elk geval te worden vermeden.

® Het apparaat dient tegen de vorst te worden
beschermd.

® Het apparaat dient tegen drooglopen te wor-
den beschermd.

® De toegang tot het apparaat door kinderen
dient door gepaste maatregelen te worden
voorkomen.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Transportgreep

Netkabel

Vlotterschakelaar

Aanzuigkorf

Houder voor vlotterschakelaar
Aluminiumbuis lang

Aluminiumbuis kort

Aluminiumbuis met ophanghaak
Zwenkbare aansluiting met afsluitkraan

©RNO O, LN~
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2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het door uw aangekochte apparaat is bedoeld
voor het opvoeren van water met een maximale
temperatuur van 35°C. Het apparaat mag niet
voor andere vloeistoffen, vooral niet voor motor-
brandstoffen, reinigingsmiddelen en andere che-
mische producten worden gebruikt! Ingebouwd
in een schacht biedt dit apparaat veiligheid tegen
overstromingen. Het wordt echter ook op alle
plaatsen toegepast waar water van de ene plaats
naar de andere moet worden overgebracht, b.v.
in de huishouding, in de tuin en bij vele andere
toepassingen. Het apparaat mag niet voor zwem-
bassins worden gebruikt!

Bij gebruik van het apparaat in wateren met een
natuurlijke modderige bodem plaatst u het ap-
paraat lichtjes verhoogd, b.v. op bakstenen.
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Het apparaat is niet bedoeld om continu te wor-
den gebruikt, b.v. als circulatiepomp in een vijver.
De te verwachten levensduur van het apparaat
wordt daardoor aanzienlijk verkort omdat het
apparaat niet geconstrueerd is om permanent te
worden belast.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Aansluiting op hetnet .................... 230V ~ 50 Hz
Opgenomen vermogen 350 watt
Wateropbrengst max.:

met slang van 25,4 mm (1”) duim ........... 4.600 l/u
met 16 mm regenvatbuis..............cc......... 1.750 l/u
Opvoerhoogte max. ........ccccveeiiiiiiiiinnne 11m
Dompeldiepte Mmax.........cccoeeriveviiiniieieeineene 7m
Watertemperatuur max. ........ccoceevveriveennnen. 35°C
Slangkoppeling .......ccccevueee. 26,4 mm (G 3/4) AG
Vreemde voorwerpen max.: ................. @2,5mm
Schakelpunthoogte: AAN ..... maximum ca. 50 cm
Schakelpunthoogte: UIT ........ minimum ca. 15 cm

5. V66r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

-56 -

21.02.2024 06:34:43



5.1 Montage (fig. 3 tot 6)

1. Aluminiumbuis (pos. 6) op de pompaanslui-
ting schroeven (fig. 3).

2. Aluminiumbuizen (pos. 6, 7 en 8) aaneen-
schroeven (fig. 4 en 5).

3. Aansluiting (pos. 9) vastschroeven op de alu-
miniumbuis (pos. 8) (fig. 6).

5.2 Aanbrengen van de pomp in de regenton
De pomp wordt in de regenton gehangen door
middel van de ophanghaak (fig. 6, pos. B).

Let wel!

Bij de installatie dient u er rekening mee te
houden dat het apparaat nooit aan de drukleiding
of aan de stroomkabel vrij hangend mag worden
gemonteerd. Het apparaat moet aan het daarvoor
voorziene handvat worden opgehangen of op de
schachtbodem worden opgesteld. Teneinde een
perfecte werkwijze van het apparaat te verzeke-
ren moet de schachtbodem steeds vrij zijn van
modder of andere verontreinigingen. Bij een te
laag waterpeil kan de in de schacht voorhanden
zijnde modder snel droog worden en het aan-
lopen van het apparaat beletten. Daarom is het
noodzakelijk het apparaat regelmatig te controle-
ren (startpogingen uitvoeren).

Aanwijzing:

De schacht van de pomp moet minstens de afme-
tingen 40 x 40 x 50 cm hebben zodat de vlotter-
schakelaar vrij kan bewegen.

5.3 Netaansluiting

Het door u aangekochte apparaat is reeds voor-
zien van een veiligheidsstekker. Het apparaat is
bedoeld om op een veiligheidsstopcontact met
230V wisselstroom 50 Hz te worden aangeslo-
ten. Vergewis u er zich van dat het stopcontact
voldoende beveiligd is (minstens zekering van

6 A) en helemaal in orde is. Steek de netstekker
het stopcontact in: het apparaat is meteen bedri-
jfsklaar.

6. Bediening
Als u de installatie- en gebruiksinstructies

nauwkeurig hebt gelezen kan u het apparaat in
gebruik nemen mits inachtneming van het vol-

gende:
e Vergewis u er zich van dat het apparaat veilig
is opgesteld.

e Controleer of de drukleiding naar behoren is

aangebracht.

® Vergewis u zich ervan dat het apparaat op
230V ~ 50 Hz is aangesloten.

e Controleer of het elektrische stopcontact in
een behoorlijke staat verkeert.

e Controleer of ervoor gezorgd is dat nooit
vocht of water bij de netaansluiting terecht
kan komen.

® Vermijdt het drooglopen van het apparaat.

® Om water af te tappen draait u de afsluitkraan
(fig. 6, pos. A) open.

®  Om het apparaat uit te schakelen verwijdert u
de netstekker uit het stopcontact.

Afstellen van het in-/uitschakelpunt:

Het in- of uitschakelpunt kan traploos worden af-

gesteld door verschuiven van de hoogteafstelling

op het toestel. Hiervoor moet de schroef (fig. 7

punt 5) voordien worden losgedraaid. Het scha-

kelverschil kan universeel worden afgesteld door

de vlotterkabel langer of korter te maken.

© De vlotterschakelaar moet zodanig aange-
bracht zijn dat de schakelpunthoogte AAN
en de schakelpunthoogte UIT gemakkelijk en
met weinig krachtinspanning kunnen worden
bereikt. Controleer dit door het apparaat in
een met water gevuld reservoir te plaatsen en
de vlotterschakelaar met de hand voorzichtig
op te tillen en daarna terug te verlagen. Daar-
bij kunt u zien of het apparaat wordt in- of
uitgeschakeld.

® Let wel dat de afstand tussen de kop van de
vlotterschakelaar en de kabelhouder niet te
gering is. Bij een te geringe afstand is de per-
fecte werking van het apparaat niet verzekerd.

® Let bij het afstellen van de vlotterschakelaar
erop dat de vlotterschakelaar voor het uit-
schakelen van het apparaat niet de bodem
raakt. Let op! Gevaar voor drooglopen.

Manuele werkwijze:

De viottende schakelaar moet worden gemon-
teerd zoal getoond in fig. 8. Op die manier draait
het toestel permanent. Het toestel mag in deze
modus enkel onder toezicht worden gebruikt om
drooglopen te voorkomen. Het toestel moet wor-
den uitgeschakeld (netstekker uit het stopcontact
trekken) zodra uit de drukleiding geen water meer
te voorschijn komt.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

®  Voor elke onderhoudswerkzaamheid dient u
de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

© Bij mobiel gebruik is het raadzaam om het
apparaat na elk gebruik met helder water te
reinigen.

o Bij stationair gebruik is het aan te bevelen
de werking van de vlotterschakelaar om de 3
maanden te controleren.

® Pluisjes en vezelachtige partikels die zich
eventueel in het huis hebben vastgezet met
een waterstraal verwijderen.

¢ Om de 3 maanden de schachtbodem van
modder ontdoen en ook de schachtwanden
schoonmaken.

® De viotterschakelaar met helder water van
bezinksels ontdoen.

8.1 Schoonmaken van de filter (fig. 9 tot 11)
In de onderste zuigkorf bevindt zich een extra
filter om het apparaat en het pompwiel te be-
schermen tegen grote vervuiling. Gelieve bij het
schoonmaken van de filter als volgt te werk te
gaan:

1. Druk de zijdelingse lip (A) lichtjes in pijl-
richting tot u de aanzuigkorf (4) van het ap-
paraat kunt wegnemen.

2. Verwijder dan de filter (B) en was hem onder
stromend water uit.

3. Zetdaarna de filter terug in de aanzuigkorf
en breng de aanzuigkorf weer aan op het ap-
paraat.

8.2 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden

onderdelen.
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8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt

Vlotterschakelaar schakelt niet

Netspanning controleren

Vlotterschakelaar hoger plaatsen

Het apparaat voert
geen water op

Inlaatzeef verstopt geraakt

Drukslang geknikt

Inlaatzeef met waterstraal reinigen

Knikplaats verhelpen

Apparaat wordt niet
uitgeschakeld

Vlotterschakelaar kan niet dalen

Apparaat op de schachtbodem cor-
rect opstellen

Wateropbrengst
onvoldoende

Inlaatzeef verstopt geraakt

Capaciteit verminderd door erg ver-
vuilde en afslijtende waterbijmeng-
sels

Inlaatzeef reinigen

Apparaat reinigen en versleten on-
derdelen vervangen

Apparaat wordt na
korte looptijd uitge-
schakeld

Motorveiligheid schakelt het ap-
paraat wegens te hoge waterver-
vuiling uit

Watertemperatuur te hoog, motor-
veiligheid schakelt het apparaat uit

Netstekker uit het stopcontact ver-
wijderen en apparaat alsmede de
schacht schoonmaken

Maximale watertemperatuur van
35° C in acht nemen!
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Cuidado!

La bomba se debe alimentar a través de un
dispositivo de proteccion (RCD) de corriente
por defecto de medicion con un maximo de
30 mA (conforme a VDE 0100 secciones 702
y 738).

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

Este aparato podra ser utilizado
por ninos a partir de 8 anos y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial 0
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los ninos jueguen con el aparato.
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Los nifios no podran realizar los
trabajos de limpieza y manteni-
miento a no ser que estén vigila-
dos por un adulto.

Peligro!

® Antes de poner en marcha el aparato, haga
que un profesional compruebe que
- la puesta a tierra
- la conexién a neutro
- el dispositivo de proteccion diferencial
cumplan las normas de seguridad de las em-
presas de suministro energético y funcionen
perfectamente.

® Proteger los enchufes eléctricos de la hume-
dad.

® En caso de riesgo de inundacion, conectar
los enchufes en un lugar protegido contra las
inundaciones.

e Evitar en cualquier caso el bombeo de liqui-
dos agresivos, asi como de sustancias abra-
sivas (esmerilantes).

Proteger el aparato de las heladas.

e Evitar que el aparato marche en seco.
Mantener alejada del alcance de los nifios
sirviéndose de medidas apropiadas.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Dispositivo de transporte

Cable de red

Interruptor flotante

Alcachofa

Soporte del interruptor flotante

Tubo de aluminio largo

Tubo de aluminio corto

Tubo de aluminio con ganchos para colgar
Conexion orientable con llave de cierre

©RNO O, LN~
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2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato es adecuado para bombear agua
con una temperatura maxima de 35°C. jNo utilizar
este aparato para otros liquidos, especialmente
combustibles de motores, productos de limpie-
za, ni otros productos quimicos! Si el aparato
se instala en un pozo, servira como proteccion
contra inundaciones. Aunque también puede
utilizarse en todos aquellos ambitos en los que
debe bombearse agua, por ejemplo en el hogar,
en jardines, y en muchos ambitos mas. jNo esta
permitido el uso del aparato en piscinas!

Si se usa el aparato en aguas con suelo natural,
fangoso, colocar el aparato algo elevado, por
ejemplo sobre ladrillos.

El aparato no resulta adecuado para funcionar
durante largo tiempo, por ejemplo como bomba
de recirculacion en el estanque. Ello acortaria cla-
ramente su vida util, ya que el aparato no ha sido

construido para someterse a una carga continua.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red .......cccoveeeeveeieeennen. 230V ~50 Hz
CONSUMO .. 350 vatios
Caudal de transporte max.:

Con manguera de 25,4 mm (1”) .............. 4.600 I/h
Con tubo colector de agua de lluvia de 16 mm
................................................................ 1.750 I/h
Altura de presion Max. .....c.ccceceveveerceeennens 11m
Profundidad de inmersion max. ...........c......... 7m
Temperatura del agua max. ...........ccceeuenen. 35°C
Conexiéon manguera ............. 26,4 mm (G 3/4) AG

Altura del punto de activacion: ON
................................................. max. aprox. 50 cm
Altura del punto de activacion: OFF
.................................................. min. aprox.15 cm

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje (fig. 3 a 6)

1. Atornillar el tubo de aluminio (pos. 6) a la
conexion de la bomba (fig. 3).

2. Atornillar los tubos de aluminio (pos. 6, 7y 8)
entre si (fig. 4y 5).

3. Atornillar la conexion (pos. 9) al tubo de alu-
minio (pos. 8) (fig. 6).
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5.2 Colocar la bomba en el tonel de aguas
pluviales.

La bomba se cuelga en el tonel con ayuda del

gancho (fig. 6, pos. B).

iA tener en cuenta!

A la hora de realizar la instalacién, asegurarse
que el aparato no se instale nunca colgando del
tubo de presion o cable de conexion. El aparato
debe colgarse del asa prevista para ello, o co-
locar sobre el suelo de un pozo. Para garantizar
que el aparato funcione correctamente, el fondo
del pozo debe encontrarse siempre limpio de
lodo u otras impurezas. Si el nivel de agua bajara
demasiado, el lodo del pozo se podria secar
rapidamente y dificultar el funcionamiento del
aparato. Por lo tanto, es necesario comprobar
regularmente el estado del aparato (realizar prue-
bas de funcionamiento).

Advertencia:

El pozo para la bomba deberia tener unas dimen-
siones minimas de 40 x 40 x 50 cm para que el
interruptor flotante pueda moverse libremente.

5.3 La conexion a la red

Este aparato ya lleva integrado un enchufe con
puesta a tierra. El aparato debe conectarse a un
enchufe con toma de corriente con puesta a tierra
de 230V ~ 50 Hz. Asegurarse de que la toma de
corriente esté lo suficientemente protegida (mini-
mo 6 A) y en perfecto estado. Enchufar el cable
de red en la toma de corriente para que el apara-
to pueda empezar a funcionar.

6. Manejo

Después de haber leido las instrucciones de in-

stalacion y servicio se podra poner en marcha el

aparato teniendo en cuenta los puntos siguientes:

e Comprobar que el aparato se hayan colocado
de forma segura.

e Comprobar que el conducto de presion se
haya colocado de forma correcta.

® Asegurarse de que la conexioén eléctrica sea
de 230V ~ 50 Hz.

e Comprobar que la toma de corriente eléctrica
se halle en perfecto estado.

e Asegurarse de que no entre nunca humedad
0 agua en la conexion de red.

e Evitar que el aparato marche en seco.

e Paratomar agua, abrir el grifo (fig. 6, pos. A).

® Para desconectar el aparato, desenchufarlo

de la toma de corriente.

Ajustar el punto de activacion ON/OFF:

El punto de activacion o desactivacion se elige

libremente desplazando el ajuste de altura en el

aparato. Para ello, soltar previamente el tornillo

(fig. 7 punto 5). La diferencia de conmutacion se

puede ajustar universalmente alargando o acor-

tando el cable flotante.

® Elinterruptor flotante puede colocarse de for-
ma que pueda alcanzarse la altura del punto
de activacion: ON y la altura del punto de
activacion: OFF facilmente y ejerciendo poca
fuerza. Comprobarlo colocando el aparato
en un recipiente lleno de agua y elevando
manualmente el interruptor flotante con cui-
dado y volviéndolo a conectar. Al hacerlo se
puede comprobar si el aparato se conecta o
desconecta.

® Asegurarse también de que exista suficiente
distancia entre el cabezal del interruptor
flotante y el soporte del cable. Si no existe di-
stancia suficiente, no se podra garantizar un
funcionamiento perfecto del aparato.

® Alahora de ajustar el interruptor flotante,
asegurarse de que no toque el suelo antes de
desconectar el aparato. jAtencion! Peligro de
marcha en seco.

Servicio manual:

Montar el interruptor flotante como figura en la fig.
8. Asi el aparato funciona en modo continuo. El
aparato puede funcionar en este modo solo bajo
supervision para evitar que marche en seco. Apa-
gar el aparato (desenchufarlo) en cuanto deje de
salir agua del conducto de presion.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

® Desenchufar la bomba antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

En caso de utilizacion movil, lavar el aparato
con agua limpia después de cada uso.

En caso de instalacién estatica, se recomien-
da comprobar el funcionamiento del interrup-
tor flotante cada 3 meses.

Eliminar las particulas fibrosas que se hayan
fijado a la caja con ayuda de un chorro de
agua.

Eliminar el lodo del fondo y limpiar las pare-
des del pozo cada 3 meses.

Limpiar las incrustaciones del interruptor flo-
tante con agua limpia.

8.1 Limpieza del filtro (fig. 9 a 11)

El filtro adicional que se encuentra en la cesta de

aspiracion inferior sirve para proteger el aparato

y la rueda de la bomba de mayores impurezas.

Para limpiar el filtro, proceder como sigue:

1. Presionar ligeramente la lenglieta lateral (A)
en el sentido de la flecha hasta que sea posi-
ble retirar la alcachofa (4) del aparato.

2. Extraer el filtro (B) y limpiarlo con agua corri-
ente.
3. Seguidamente, volver a colocar el filtro en la

alcachofa y volverla a poner en el aparato.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Plan para localizacion de fallos

Averias

Causas

Solucion

El aparato no ar-
ranca

Falta tension de red

El interruptor flotante no se conecta

Comprobar la tensién de red

Poner el interruptor flotante en una
posicion superior

El aparato no bom-
bea

Filtro de entrada atascado

Manguera de presién doblada

Limpiar el filtro de entrada con un
chorro de agua

Desdoblar la manguera

El aparato no se
desconecta

El interruptor flotante no se puede
bajar

Colocar el aparato correctamente
sobre el fondo el pozo

Caudal insuficiente

Filtro de entrada atascado

Rendimiento reducido debido a que
el agua esta muy sucia o contiene
suciedad abrasiva

Limpiar el filtro de entrada

Limpiar el aparato y reemplazar
piezas de desgaste

El aparato se de-
sconecta después
de funcionar breve-
mente

El guardamotor desconecta el apa-
rato porque el agua esta muy sucia

Temperatura del agua demasiado
alta, el guardamotor se dispara

Desenchufar el cable y limpiar tanto
el aparato como el pozo

jAsegurarse de no sobrepasar la
temperatura max. de 35°C!
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-68 -
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,,Professional” no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Huomio!

Pumpun virransyé6tté tulee tehdé vuotovirta-
suojauksen (RCD) kautta, jonka mitattu vu-
otovirta on enintaan 30 mA (VDE-standardin
0100 osien 702 ja 738 mukaisesti).

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
mink&anlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissi, joissa saattaa kaytén aikana
oleskella ihmisia tai eldimia. Laitteen kaytto
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sadhk6éalan am-
mattihenkil6lta!

Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvalli-
sesti ja he ymmartavat sen kay-
tosta aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.
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Vaara!

® Ennen kuin otat laitteen kayttdén, anna alan
ammattihenkildn tarkastaa ,etta

- maadoitus

- nollajohding

- vuotovirtasuojakytkin

vastaavat energialaitosten méarayksia ja toi-
mivat moitteettomasti.

Séhképistoliitannat tulee suojata kastumisel-
ta.

Jos tulvan vaara uhkaa, tulee pistoliitdnnat
trhda tulvalta suojatulla alueella.
Sydvyttavien nesteiden pumppaamista seka
hankaavien (hiovien) aineiden pumppaamista
tulee valttéaa joka tapauksessa.

® Laite tulee suojata pakkaselta.

® Laitteen kuivakaynti tulee estaa.

® Laitteen joutuminen lasten kasiin tulee ehkai-
sté sopivin toimenpitein.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammaoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kantokahva

Verkkojohto

Uimurikytkin

Imukori

Uimurikytkin-kiinnitin
Alumiiniputki pitka
Alumiiniputki lyhyt
Alumiiniputki ja riippukoukku
Kéantyva liitos ja sulkuhana

©RXNO O, LN~

2.2 Toimituksen siséltd
Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
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Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje

3. Maaraysten mukainen kaytto

Hankkimasi laite on tarkoitettu pumppaamaan
vettd, jonka lampétila on korkeintaan 35° C. Lai-
tetta ei saa kayttdd muiden nesteiden pumppaa-
miseen, ei varsinkaan moottorien polttoaineiden,
puhdistusaineiden ja muiden kemiallisten tuottei-
den kasittelyyn! Kuiluun asennettuna laite suojaa
tulvilta. Sité voidaan kuitenkin kayttaa kaikkialla,
missa vettd taytyy siirtda paikasta toiseen, esim.
kotitaloudessa, puutarhassa ja monissa muissa
kohteissa. Laitetta ei saa kayttaa uima-altaiden
tayttdmiseen!

Jos laitetta kaytetdan luonnonvesistdissa, joissa
on liejuinen pohja, aseta laite hieman korkeam-
malle, esim. tiilien paalle.

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kaytt6én, esim.
lammikon kiertopumppuna. Laitteen odotettavissa
oleva kestoika lyhenee talldin selvasti, koska lai-
tetta ei ole suunniteltu jatkuvaa rasitusta varten.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta .........cccoooceeieneeiennnn 230V ~50 Hz
Virranottomaaré ............cccoeeeeviieinenee, 350 wattia
Pumpun teho enint.:

25,4 mm (17)-letkulla ........cccvecvevviene 4.600 I/h
16 mm:n sadetynnyriputki............c.ccc...... 1.750I/h
Nostokorkeus Kork. .......ccccvcveiiiriiinincennn. 11m
UpOotussyVyys KOTK. .......cccoverveeiiieniienieenieenne 7m
Veden lampétila kork. .........cocoeveiiiiiinnnens 35°C

Letkuliitanta
Lianpalaset / murut kork.:
Kytkentépisteen korkeus: PAALLE .kork. n.50 cm
Kytkentapisteen korkeus: POIS kork.n.15cm

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etté tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetdkaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Asennus (kuvat 3 - 6)

1. Alumiiniputki (kohta 6) ruuvataan pumpunlii-
tokseen (kuva 3).

2. Alumiiniputket (kohdat 6, 7 ja 8) ruuvataan
yhteen (kuvat 4 ja 5).

3. Liitos (kohta 9) ruuvataan yhteen alumiiniput-

ken (kohta 8) kanssa (kuva 6).

5.2 Pumppu kiinnitetdédn sadetynnyriin
Pumppu sijoitetaan riippukoukun avulla (kuva 6,
kohta B) riippumaan sadetynnyriin.

Huomaa!

Asennuksessa on huolehdittava siita, etta laitetta
ei saa koskaan asentaa vapaasti riippumaan
painejohdosta tai verkkovirtajohdosta. Laite tulee
ripustaa tata varten olevaan kantokahvaan, tai se
tulee laskea kuilun pohjalle. Laitteen moitteetto-
man toiminnan takaamiseksi tulee huolehtia aina
siita, ettei kuilun pohjalle kerry liejua tai muuta
likaa. Kun veden pinta on liian alhainen, niin kui-
lussa oleva lieju saattaa kuivua nopeasti ja estda
laitteen kaynnistymisen. Siksi laitteen toiminta
tulee tarkastaa saanndllisesti (tekemalla kaynnis-
tysyrityksia).
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Viite:

Pumpun kuilun mittojen tulee olla véhintéan 40
x 40 x 50 cm, jotta uimurikatkaisin voi liikkua va-
paasti.

5.3 Verkkoliiténta

Hankkimasi laite on jo varustettu suojakontakti-
pistokkeella. Laite on tarkoitettu liitettavaksi suoja-
kontaktipistorasiaan, jossa on 230 V ~ 50 Hz. Var-
mista, etta pistorasia on suojattu riittavasti (vah. 6
A), ja ettad se on moitteettomassa kunnossa. Pane
verkkopistoke pistorasiaan ja laite on siten valmis
kayttoon.

6. Kayttd

Sen jalkeen kun olet lukenut tdman asennus- ja
kayttdohjeen tarkkaavaisesti, voit ottaa laitteen
kayttdon seuraavia kohtia noudattaen:

o Tarkasta, etta laite on asennettu paikalleen
turvallisesti.

Tarkasta, etta painejohto on liitetty asianmu-
kaisesti.

Varmista, etté sahkoéliitdnnan jannite on 230 V
~50Hz.

Tarkasta séhkdpistorasian moitteeton kunto.
Varmista, etta verkkoliitantaan ei koskaan
paase kosteutta tai vettd kommt.

Valta laitteen kédymista kuivana.

Avaa sulkuhana (kuva 6, kohta A) veden otta-
mista varten.

Sammuta laite vetamalla verkkopistoke pois
pistorasiasta.

Paalle-/pois-kytkentépisteen s&ito:

Kytkenta- tai katkaisinkohta voidaan saataa
siirtdmalla laitteen korkeudensaatda portaat-
tomasti. Tata varten ruuvia (kuva 7 kohta 5) on
etukateen l6ysattava. Differentiaalivali voidaan
asettaa yleisesti pidentamalla tai lyhentamalla
uimurijohtoa.

¢ Uimurikatkaisin tulee asettaa paikalleen niin,
etta kytkentapisteen korkeus: PAALLE ja kyt-
kentapisteen korkeus: POIS ovat tavoitettavis-
sa helposti ja vahaisella voimankaytolla. Tar-
kasta tdma siten, etta asetat laitteen vedella
taytettyyn astiaan ja nostat uimurikatkaisinta
kasin varovasti yl0s ja lasket sen sitten jalleen
alas. Talléin voit nahdé, kdynnistyyko tai sam-
muuko laite.

Huolehdi my®&s siitd, etté uimurikatkaisimen
péan ja johdonpidikkeen vélinen valimatka ei
ole liian pieni. Jos valimatka on liian pieni, ei
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moitteetonta toimintaa voi taata.

Huolehdi uimurikatkaisinta saataessasi siita,
ettd uimurikatkaisin ei voi koskettaa pohjaan
ennen laitteen sammuttamista. Huomio! Tas-
ta uhkaa kuivakaynnin vaara.

Kéasikaytto:

Uimurikytkin on asennettava kuten kuvassa 8.
Siten laite on jatkuvasti kynnissa. Laitetta saa
tassa toimintamuodossa kayttaa vain valvonnan
alaisena kuivakaynnin valttamiseksi. Laite on
kytkettava irti (vahvavirtapistoke on vedettava irti
pistorasiasta) heti kun painejohdosta ei enaa tule
vetta .

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!

® |rroita verkkopistoke ennen kaikkia huoltotoi-
mia.

Kun laite vaihdetaan jatkuvasti kayttépaikasta
toiseen, tulee se puhdistaa kirkkaalla vedella
joka kayton jalkeen.

Jos laite on asennettu kiinteasti paikalleen,
on suositeltavaa tarkastaa uimurikatkaisimen
moitteeton toiminta 3 kuukauden vélein.
Poista ndyhta ja mahdollisesti koteloon tarttu-
neet kuituosaset vesiruiskeella huuhtoen.
Poista lieju kuilun pohjalta 3 kuukauden vélein
ja puhdista myds kuilun seindmat.

Puhdista uimurikatkaisimen likakertymat
puhtaalla vedella.

8.1 Suodattimen puhdistus (kuvat 9 - 11)
Laitteen ja pumpunroottorin suojaamiseksi kar-
keammalta lialta on imukorin alaosaan asennettu
lisdksi suodatin. Puhdista suodatin seuraavien
ohjeiden mukaan:

1. Paina sivulla olevaa kieleketta (A) kevyesti
nuolen suuntaan, kunnes voit ottaa imukorin
(4) pois laitteesta.

2. Otasuodatin (B) pois ja pese se juoksevan
veden alla.
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3. Pane sitten suodatin takaisin imukoriin ja ty-
6nna imukori takaisin laitteen paalle.

8.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytéstapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Vianhakukaavio

Hairiét

Syyt

Poisto

Laite ei kaynnisty

ei verkkojannitetta

uimurikatkaisin ei toimi

tarkasta verkkojannite

siirra uimurikatkaisin korkeammalle

Laite ei pumppaa

syottdsihti on tukossa

paineletkussa on taite

puhdista syottdsihti vesisuihkulla

poista taitekohta

Laite ei sammu

uimurikatkaisin ei voi vajota alas

aseta laite oikein kuilun pohjalle

Nostomaara liian
pieni

sy6ttdsihti on tukossa

teho laskenut erittdin likaisen veden
tai hiovien lisdaineiden vuoksi

puhdista syottosihti

puhdista laite ja korvaa kuluvat osat
uusilla

Laite sammuu
lyhyen kéyntiajan
jalkeen

moottorinsuoja sammuttaa laitteen
veden liiallisen likaisuuden vuoksi

veden lampétila on liian korkea,
moottorisuoja sammuttaa

irroita verkkopistoke ja puhdista
laite seka kuilu

huolehdi siita, ettd veden lampétila
on kork. 35° C!
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Havitys

_—
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessad maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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OnacHocTb! - A/ yMEHbLUEHWA ONAacCHOCTU NOJTyYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

OcTopoHo!

Ana Hacoca Heo6xoAMMO NpefyCMOTPETb
npucnoco6aeHne AnA 3aluTbl OT TOKa
yTeuku (Y30) c pacyeTHbIM TOKOM YTEYKU He
6onee 30 mA (cornacHo VDE 0100, yacTtu 702
n 738).

YcTpoiicTBO He nNpefHa3HaYeHo Ana
Mcnosib3oBaHUA B 6acceiHax, AEeTCKUX
6acceiHax /1l060ro TMna U Apyrux Bogoemax,
B KOTOPbIX BO BpeMA pa6oTbl ycTpoicTBa
MOTYT HaXOAUTLCA JIIOAMU UJTU HUBOTHbIE.
3anpelieHo UCMONb30BaTb YCTPOMCTBO,
€c/iu B onacHou 30He HaxoAATCA NI0AU UK
HUBOTHbIe. 32 nofpo6Hol uHdopmalmen
o6paTuTechb K CneuuanncTy a/IeKTpuURy!

JaHHoe yCTpOoMUCTBO MOXKET
MCNoab30BaTbCA AETbMMU

B BO3pacTe 8-Mu JIeT n

cTaplue, a TaKHKe imuamu co
CHUHEHHbBIMN PU3UYECKMMMH,
CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTAMM INBO C
HeZOoCTaTKOM OMnbITa 1 3HAHWUK
nog, Hag30poM Wau nocne

NPOXOHKAEHUA MHCTPYKTara
KacaTtesibHO 6€30MacHoro
NPUMEHEHUA YCTPOMCTBA

npyv yCNOBUKW MOHUMAHUA
CBA3aHHbIX C 3TUM ONaCHOCTEN.
LeTam 3anpeltaeTca urpatb

C YCTPOUCTBOM. YUCTKa U
TEXHUYECKOE 06CYHUBAHNE HE
LOMKHbI BbINOJIHATLCA AETbMU
6e3 Hagsopa.

OnacHocTb!

® T[pexpe YeM BBECTU B SKCMyaTaLmIo
YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO, YTOObI €ro
NpOBEPWA CMELMAIUCT HA COOTBETCTBUE:
- 3a3emneHus,
- COeMHEHMSA C HyNneBoM hason,
- 3alWMTbl OT TOKa NOBPEHKAEHUA UM TOKA
yTeuru
npeAnUcaHnsaM TEXHUKK 6e30MacHOCTH
opraHvsaLmi 93HeprocHabHeHUs 1
HaZexallyto paboToCnoCOGHOCTb.

®  Heo6xoauMMO 3almLLaTh SN1IEKTPUIECKUE
LUTEKEPHbIE COEMHEHWS OT BNarw.

®  [lpux ONacHOCTM 3aTONIEHWUA HEOBXOAUMO
PaCMo/IOKMTb LUTEKEPHbIE COEANHEHUSA B HE
MOABEPHKEHHOM 3aTOMNIEHUIO MECTE.

® Heobxoanmo B Nto60M cnyyae usberarb
TPaHCMOPTUPOBKM arpeccuBHbIX HUAKOCTEN,
a TaKHKe TPaHCNOPTUPOBKY abpasnBHbIX
(wnndyrowmx) BeLLecTB.

® Heo6xoarMO 3almLLaTh YCTPOMCTBO OT
BO3JEMCTBUA MOpO3a.

® HeobxoanMO He JonycKaTb paboTy
YCTPOMCTBA B CyXY!0.

®  Heo6XoaMMO Npy NOMOLL COOTBETCTBYHOLLMX
MepOonpUATUIA NPEAOTBPaTUTL AOCTYN AETEN
K YCTPOMCTBY.

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCe yKa3aHUA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeBGOoBaHUA.
MNPy HEBBINOMHEHWUWN YKA3aHWUI MO TEXHWKE
6€30MacHOCTM 1 TEXHUYECKWUX TpeboBaHUi
BO3MOMHO Nosly4YeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoMapa u/unu nonyveHune
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Mo TEXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHMA A8 TOro, YTo6bl 661710
BO3MO¥HO BOCMNO/Ib30BaTbCA MU B
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6yaywem.

2. CocTaB yCcTpoOiCTBa U cOCTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoiicTBa (PUCYyHKH 1/2)
MepeHocHas pyKosiTHa

CeteBoi Kabenb

MonnaBKoBbLIN NepekoyaTenb

Kopo6 BcacbiBaHuMsA

HKpenneHve nonnasBKoBOro nepexsioyaTens
AntoMUHWEBas Tpy6a A/IMHHaRA
AntoMUHWEBaRA Tpy6a KOpoTKas
AntoMHWHWEBaAA TPy6a C NOABECHbBIM KPOYKOM
MoBOPOTHOE NOAK/IOYEHME C 3aMOPHbIM
KpaHoMm

©CReNOO AN~

2.2 CocTaB KOMIMJIEKTa yCTpoicTBa

MpoBepsTe KOMMIEKTHOCTL U3AeNnA Ha

OCHOBaHWM OMMCaHHOro 06bema NocTaBKU.

Mpun 06HapyHeHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LIEHTP

WK MarasuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHEe YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEN Nocne NPUOBPETEHUA U3 ENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHMMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUiHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHhOopMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06CYHUBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKKe
npucnocob1eHna 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepskTe YyCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/I4ne BO3HUKLLMX Npur
TPaHCMOPTMUPOBKE MOBPEHAEHNI.

e CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3SMOKHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpylwKamu! 3anpelyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJeHKaMU U MeJIKMMU pgeTtanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLWbA!

i OpMFMHaJ‘IbHOG PYKOBOACTBO Mo
SKCn1yatauuum
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepgHasHa4YeHUeM

Mpro6peTeHHoe Bamu ycTponcTBo
npeAHasHa4yeHo AJ/if TPaHCMOPTUPOBKU

BO/ibl C MaKCHMasibHOW Temneparypoin 35°

C. 3anpelLeHo MCcnonb3oBaTh YCTPOMCTBO

AN APYTUX HUAKOCTEN, B OCOBEHHOCTH AR
MOTOPHOIO TOM/IMBA, OYUCTUTE/IBHOTO CPesCcTBa
W MPOYMX XMMUYECKUX NpoayKToB! YcTaHOBKa
YCTPOMCTBA B LIaxTe 3alWLLAET OT 3aTOM/IeHUs.
Mcnonb3oBath yCTPOWCTBO MOXKHO TaKKe
BCerga, Korga Heo6XoanMo nepeKayatb BoAy C
O[JHOrO MecTa B ipyroe, HarpvMmep B JOMaLLHEM
X03fIMCTBE, B Cafly U NMPOYnX APYrvX Cyyasx.
3anpeLLeHo MCro/b30BaTh YCTPOWCTBO AJlS
3KCnyaTaumu 6accenHa!

I'IpM MCnosib30BaHUA yCTpOf/’ICTBa B BogoemMax
C eCTeCTBEHHbIM, UWJIMCTbIM AHOM HeO6XOp,VIMO
yCTaHaB/iMBaTb yCTpOVICTBO Ha He60/1bLLIOM
BO3BblILLEHWHN, HAaNpuUMep Ha KNPrn4u.

YCTpOWCTBO HE NpefHasHauYeHo Ans
MCMO/b30BAHUA Er0 B TEYEHWE [/IMTENIbHOTO
BPEMeHU, Hanpumep B Ka4yecTBe
LIMPKY/IAILLMOHHOTO Hacoca B npyay. B peaynsrate
TAKOro UCMO/b30BaHUA 3HAYUTEBHO
COKpaLLaeTCs CPOK CNyH6bl YyCTPOMCTBA Ha
KOTOPbIM OHO PACCUMTAHO, TaK KaK KOHCTPYKLMA
yCTpoMCTBa He NpeAHasHayeHa Ans ANUTeNbHOM
HarpysKu.

PaspeluaeTcs 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeAHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/iMyatoLLeecs OT 3TOro UCMOo/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMUM
npeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMosib30BaHusA yLLePG Mam
TpasMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTesib U paboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHOM, PEMECNEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNnbCcTBaM NpU UCMO/Ib30BaHKK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.
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4. TexHU4ECHKUE JaHHble

MapameTpbl 31IEKTPOCETU .............. ~230850 Y,
MoTpe6naemas MOLWHOCTb .350 BatT
Mpon3BoanTENbHOCTb HAacoca MaKce.:
c wnaHrom 25,4 mm (17) ceeevcveeeviieeeeeenn. 4600 n/M
¢ 16 MM Tpy6OW A/19 EMKOCTH AOKAEBOMN BOAbI
................................................................ 1750 n/M
BbICOTa MOABEMA MAKC. ...eeevviiiieaiiieeaieenns 11m
[Ny6rHa NOrPYHEHNA MAKC. ..oocvvieireriieeiiees 7m
Temnepatypa BOAbl MAKC. .......ccccccueereeruneen. 35°C
MoacoeanHerve Wwnara .....26,4 mm (G 3/4) AG
MocTOpOHHWE NpeaMeTbl MaKC.: .......... J2,5Mm
BbicoTa Touku nepeknodeHuns: BKJ

npvm. 50 cm
BbicoTa To4kM nepekntoydeHns: BbIK/
.......................................................... npum. 15 cm

5. MNepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6enutech nepeg, nogKII0HEHUEM, YTO
[JaHHbIe Ha TUMOBOM TabJIMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

MpepynpexpeHue!

Bcerpa BbIHMMaTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npemje, 4em ocyLLecTB/ATb HACTPOMKKU
ycTpoiicTBa.

5.1 MoHTa (puc.c 3 no 6)

1. AntomuHMeByto Tpyby (M03. 6) HABUHTUTb Ha
noacoeanHeHne Hacoca (puc. 3).

2. CBWHTWTb antoMUHKEBBIE TPYObI (N03. 6, 7 1
8) apyr ¢ gpyrom (puc. 4 n 5).

3. CBWHTUTb NoacoeanHeHune (nos. 9) ¢
asloMMHNEBOM TPY6OM (No3. 8) (puc. 6).

5.2 Pa3melyeHue Hacoca B JOHAEBON
€MKOCTHU

Hacoc noggeluvBaeTca Npu NOMOLLM NOABECHOIO

KpIoKa (puc. 6, No3. B) B eMKOCTH JOMKAEBOM

BOAbI.

BHumaHue!

Mpw nHCTaNNALMM HEOBXOAMMO YHECTb, YTO
YCTPOWMCTBO 3anpeLleHo MOHTMpOBaTb CBOGOAHO
BMCSILLMM Ha HanopHoOM Tpy6onpoBozae Wiu

Ha Kabene nutaHmsa. Heo6xoamMmo noaBecuTb
YCTPOWMCTBO 3a NpeAHa3Ha4YeHHy 418 3TOro
PYKOATKY AJ18 NepeHoca Wan yCTaHOBUTb Ha

OHe waxTbl. [1ns Toro, 4Tobbl 06ecneynTb
6e3ynpeyHyto paboTy yCTponcTBa HEO6XOAMMO

cofepHaThb AHO WaxTbl CBOGOAHBLIM OT Una U
MPOYMX 3arpA3HEHUN.

Mpy CAULLKOM HWU3KOM YPOBHE BOAbI
HaxoAsALMICA B LUAXTE U1 MOXET BbICTPO
BbICOXHYTb U 3aTPYAHWUTbL MYCK yCTPOMCTBA.
MoaToMy HEOGXOAMMO PerynfpHO NPOBEPSATH
YCTPOMCTBO (OCYLLECTBAATb NPOGHbIE MYCKK).

YKasaHue!

MuHMManbHble pa3mepsbl WaxTbl HACOCA AOHKHbI
COCTaB/IATb MMHUManbHO 40 x 40 x 50 cm, ana
TOro YTo6bI NOMIABKOBLIM BbIK/IKOYATElb MO
CcBOOOJHO NepeMeLLaTbCs.

5.3 MNopgKntoueHUe K afIeKTpoceTH
MprobpeTeHHoe Bamu ycTpoicTBO pacnonaraet
LUTENCeNbHOM BUIKON C 3alWMUTHBIM KOHTaKTOM.
YCTPOMCTBO paccynTaHo Ha NOAKIOHEHNE K
LUTeNncesIbHOM PO3ETKE C 3aLLMTHbIM KOHTAKTOM
¢ napameTpamu ~230 B 50 I'y. Y6eauTech B TOM,
YTO po3eTKa B JOCTATOYHOM CTENEHM 3aluumLLeHa
(MUH. 6 A) 1 HaxoauTcA B 6€3YKOPU3HEHHOM
COCTOSIHUK. BCTaBbTe LUTEKEP B PO3ETHY
9/IEKTPUYECKON CETH, TEM CaMbIM YCTPOMCTBO
roToBo K pa6orTe.

6. O6paLyeHue c yCTPorCTBOM

Mocne Toro, Kaxk Bbl BHUMaTeIbHO NpounTaeTe
npuBeLEeHHbIE TYT YKa3aHus No MHCTaINALUK
W 9KCMyaTauuu Bel MomeTe Ucrnonb3oBaTh
YCTPOMCTBO Npy COBIOAEHUU CefyOWmMX

YCNOBWI:
® [lpoBepbTe HAAEKHOCTb YCTAHOBKM
yCTpOKCTBa.

® [lpoBepbTe yCTaHOBKY HANoOpHOro
Tpy6onposoaa Hagnexallm o6pasom.

® Y6eauTechb B TOM, 4TO NapameTpbl
noAKYeHns anexkTpocetn ~ 230 B 50 M.

® [IpoBepbTe pO3eTKy ANEKTPUYECKON CETU Ha
Haj/ierallee CoOCTOsHME.

® [lpocneaunTe, 4TOOLI HX B KOEM CNyYae Biara
WM BOJA He Nonasin Ha SNEeKTpUYecKoe
NOAK/I0YEHHE.

® K36eranTe paboTbl yCTPOMCTBA BCYXYHO.
[nsa 3a6opa BoAbl OTKPOMTE 3anopHbIi KpaH
(nos. A) (pwc. 6).

®  [1nA BbIKNOYEHWA YCTPOMCTBA BbIHETE
LUTEKEP U3 PO3ETKM 3NIEKTPOCETH.
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PerynvpoBKa TOYKU BKIIOYEHUA U

BbIKJ/IIOYEHUA:

TOUKY BKJIIOYEHUSA, @ TaKKe TOUKY BbIKIOYEHNA

MOXHO OTperynmpoBarb 6eccTyneH4yaro

nyTem nepemMeLLeHna perympoBKM BbICOTbI

Ha ycTpomcTBe. [Jna aToro Heo6xoAMmMo

npeaBapuTesIbHO 0CNabUTb BUHTbI (PUC. 7 MyHKT

5). Pa3HOCTb MeAY TOHKaMM BKIOHEHNA K

BbIK/IIO4YEHNA MOXHO perympoBaTth, yAJMHARA

W yKOpa4nBas MoniaBKOBbIN Kabesb.

° [lnaBawowWwmi nepekaoyarTesb JOTHEH
ObITb YCTAHOBJ/IEH TAKMM 06pa30oM,

YTOGbI BbICOTY NepektodeHus: BKJT n
BbICOTY nepektoyeHus: BbIKJ/1 moxHo
6b1J10 AOCTMYb JIEMO U C MasIbIM YCUINEM.
MpoBepsTe 370, BCTAaBMB HACOC B
3ano/IHEHHYI0 BOOM €MKOCTb, U NOAHUMUTE
OCTOPOXHO PYKOM BBEPX NaBatoLLui
nepekso4aTesnb U 3aTeM BHOBb €ro
onyctuTe. [Npu aTom Bbl MOXKETE BUAETD
BHKJII04AIOTCA HACOCHI MJIN BbIK/IIOHAIOTCA.

° CnepuTe TaK e 3a TeM, 4TOOb!
paccTOfiHWE MEMHAY ro/I0BKOV MaaBatoLLero
nepekso4aTens U KpenaeHmem kabens
He 6bI/10 CAMLIKOM Maso. [Mpu cAnLKoM
MaJsioM paccToAHUK He obecnevnBaeTca
NpaBWILHOCTb PaboThbI.

° CnepuTe Npu peryavpoBKe naasatoLlero
nepekso4aTens 3a Tem, YTo6bl NaaBatoLLmi
nepekso4aTeNb He NPUKOCHYCA K AHY
nepeq, BblK/OYeHWeM Hacoca. BHmaHue!
OnacHOCTb paboTbl BCYXyHO.

Perum py4yHOro ynpasieHUA:

MonnaBKOBbIM Neper/oYaTeNb AOHKEH ObITh
YCTaHOBJIEH TaK, KaK NOKa3aHoO Ha PUCYHKe

8. B aTOM c/lyyae ycTpoicTBO paboTaeT
NMOCTOSIHHO. YCTPOMCTBO B 3TOM perume paboThbl
paspeLuaeTca aKCMNIyaTMpoBaTb TONbKO MO,
HaZ30pOM /151 TOro, YTOGbI U36eaTh paboThbl
BCYXYt0. YCTPOMCTBO JOMHKHO GblTb HEMELNEHHO
OTHJIIOYEHO (MPK STOM BbIHETE LUTEKEP U3
PO3ETHU 3/IEKTPOCETH) KaK TOJIbKO M3 HANOPHOro
Tpy6onpoBoAa NepecTaHeT BbiTEKaTb BOAA.

7. 3ameHa Kabenqa nutaHusa
3/1IeKTpoCceTU

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpeaeH kKabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOICTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE b YCTPOMCTBA, Ero
cnyxba cepsuca 1aun gpyroe ML ¢ NoA06HOM
KBannduKaumen 4asa Toro, YTobbl M3bemarb
onacHocTew.

8. OumncTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbiX getaneu

OnacHocTb!

* Tlepep Kamaom paboTon No TEXHUYECKOMY
06C/yHUBaHWIO HEOBXOAMMO BbIHUMATh
LUTEKEP U3 PO3ETKU INIEKTPOCETH.

e [locne Kaxaoro UCMo/Ib30BaHWA B
NepEHOCHOM PEHUME HEOGXOANMO OYUCTUTD
YCTPOMCTBO NP MOMOLLM YUCTOM BOABI.

® [lpu cTauMoHapHOW UHCTaNNALMK
peKoMeHAyeTCA Yepes Kawaple 3
MecsiLa NpoBepsATb PaboTOCNOCOGHOCTb
MOM/IaBKOBOTO BbIK/tOYaTES A

®  BopC M BONOKHUCTbIE YacTHLbI,
cobpaBLUMecs B KOPMyce, HYKHO yaanuTb
CTpyel BoApl.

*  Hawpple 3 MecALa HEOGXOAUMO YAaNATb Ui
CO fiHa LUaxTbl, @ TAKKE OYMCTUTb CTEHKU
LIaxThl.

®  OYMCTUTb NOMNIABKOBBIN BbIK/OYaTE b
YUCTOM BOLOM OT OT/IOHEHUN.

8.1 OumncTtra punbtpa (puc.c 9 no 11)

[nsa Toro, 4To6bI 3AWMUTUTL YCTPOMCTBO U

Kpblib4aTKy Hacoca oT Mycopa 60/1bLLOro

pasmepa, B HUMKHeW BcacblBatoLasa ceTke

Hacoca pacnosioKeH AOMNONHUTENbHbIV

dunbTp. 1A 04MCTRM dunbTpa ocyLecTBuTe

cnepytoliee:

1. HarmuTe cnerka Ha 60KOBOM A3bIYOK (A)
B Hanpas/IeHWUWN CTPE/IKM [0 TeX Nop, NoKa
BCaCbIBaloLLYy0 KOPOGKY Hacoca (4) MOXKHO
OyaeT yaanuTb U3 yCTPOMCTBa.

2. BbiHbTe drnbTp (B) 1 NnpomoiTe ero nog,
NPOTOYHOM BOAOM.

3. B 3aBepLueHnn BcTaBsTe GUALTP BHOBb
B BCACbIBatoLLy0 KOPOOKY Hacoca, a
BCaCbIBaloOLLyt0 KOPOGKY Hacoca BCTaBbTe
Hasaj, B yCTPOMCTBO.
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8.2 TexHUYeCKUi1 yxop
B ycTpoiCcTBE KpOME 3TOro HET aeTanei,
KOTOPbIE HYHAAIOTCA B TEXHUYECKOM YXOZE.

8.3 3aKas 3anacHbIx getaneu:

Mpu 3aKase 3anacHbIx YacTen HeobxoaAMMOo

NpUBECTYM CNeaytolne AaHHble:

*  MogaundurKauma ycTponcTaa

® Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  VpeHTUDUKALMOHHBIM HOMEp YCTPOMCTBa

* Howmep 3anacHoi 4yacTu Tpebyemon ans
3ameHa getanm

AKTyaslbHble LieHbl M MHOPMaLMA HAXOAATCA Ha

carite www.Einhell-Service.com

9. YTunusauua v BTOpU4Hoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHWUI Npr
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb MCMOIb30BaHa
BHOBb WM Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTtepuasioB, HanpumMep, MeTassia U nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAM3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXOAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHasIbHOro ynpaBaeHus.
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10. Cxema NnoucKa NpUYUHbI HEUCNIPABHOCTH

HeucnpasHocTb

MpuynHa

YctpaHeHue

YCTPONCTBO He
3anyckaetcs

- OTcyTCcTBYET HanpsameHve
3/1eKTpoCceTH

- [NonnaBKOBbIM BbIK/OYaTENb
He BKJIIo4aeT

MpoBepuTb HanpsxeHue
9NIEKTPOCETH

MonnaBKOBbINM BbIK/OYATENb
nepecTaBuTb B 60/1€€ BbICOKOE
NosioKeHne

YCcTponcTBO He
nepekaynsaet

- CutoHa BX0O4e 3acopeHo

- HanopHblii lWnaHr nepemxar

CwWTO Ha BXOZE O4MCTUTL CTPYEH
BOApbI

YcTpaHUTb nepemarve

YCTpOKnCTBO He

- lNonnaBKoBbIV BbIKHOYATE b

I'Ipanm bHO YCTaHOBUTb

BbIK/IIO4AETCA Nocne
KOPOTKOro BpeMeH1
paboThbl

OTK/tO4aEeTCA He MOXeT OnyCTUTbLCA YCTPOWCTBO Ha AHE LaxThbl
Mpon3BoanTenbHOCTb - Cu1TO Ha BXoZe 3acopeHo OuYUCTUTb CUTO Ha BXOAE
HegocTaToyHa
- [lpounsBoanTensHOCTbL OunCTUTb YCTPOWMCTBO U 3aMEHUTb
CHUM¥EeHa n3-3a CU1IbHO WU3HOLUEHHble YaCTn
3arpA3HEeHHbIX, COepHaLLmX
Mac/io Npumecen B Boge
YcTtponcTso - 3awmTa gBurartens oTka4HaeT BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKU

YCTPOWMCTBO M3-3a CUIbHOIO
3arpAsHEeHnA BoAbl

- CIMLIKOM BbICOKas
Temneparypa Bofpl, 3aluTa
[BUraTesns oTK/Io4aeT
yCTPOWMCTBO

9/1EKTPOCETU M OYUCTUTD
YCTPOMCTBO, a TaKHKe LIaxTy

Cnepute 3a MaKkcuMaibHOM
Temneparypoti Bogpl 35° C!
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YTunusauma

it

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAAIEHHOCTH U YNAaKOBKY HYMHO CAaBath Ha
nepepaocoTKy.

3anpeLleHo yTUIM3MPOBaTb SN1EKTPOUHCTPYMEHTbI U @aKKYMYNATOPHbIE GaTapen/6atapenkv ¢
6bITOBLIM MycOpoMm!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeicKom avpekTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/1IEKTPUYECKUX U
9/IEKTPOHHBIX NPUGOpax 1 ee Npeobpa3oBaHWEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbilleLune

13 ynoTpebaeHUs 3NEKTPOUHCTPYMEHTbLI U B COOTBETCTBMM C €BPOMNENCKon AupeKTnBon 2006/66/EC
fedeKTHbIE NN OTCNYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNSATOPHble GaTapen/6aTtapeiku AONKHbI cobupaTtbes
pasfenbHo M caaBaThes Ha NepepaboTHy.

Mpu HenpaBW/bHOM YTUAU3ALMK OTPaGOTaHHbIE SNIEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbBIE MPUGOPbI MOTYT
oKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYO CPeay U 3[40pOBbe YesI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMaCHbIX BELLECTB.

MepeneyatbiBaHWe WK NPoOYKe BUAbI PA3MHOMEHUS JOKYMEHTALMM U CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, MOSIHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLEHO NMPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHsaeTcsa NpaBo Ha TEXHUYECKUE N3MEHEHNA
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBamaemas noKynaresibH1La, yBamaeMbli NoKynaresib,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TLaTeIbHENLWNIA KOHTPOIb KavecTsa. Ecam 3To yCTpoMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKLMOHUPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl MPOCUM Bac 06paTt1TLCS B Halll CEPBUCHBIM OTAEN MO afpecy, yKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTUHOM TasiloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Baluun Bonpockl no TesiedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKE.
Mpv NnpegbAaBNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHWM AENCTBYIOT CeAytoLme YCIOBUA.
1. HacToswwwe npaBuna rapaHTUM A€MCTBYIOT UCK/IIOYUTE/IBHO B OTHOLIEHWM MO/Ib30BaTeNel, T.e. PUINYECKUX JINLL,
KOTOpble He HaMepEeBaloTCA UCMOJIb30BaTb HACTOALLEE U3/e/IMe B paMKax CBOEH NpodeccHoHanbHOM Uik Apyroi
CamMOoCTOATE/IbHOM AeATeNIbHOCTU. HacToALMe NpaBmna rapaHTMK PerysMpytoT AOMNOHATE IbHbIE YCIIOBUA OKasaHWsA
rapaHTUIAHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIM NPOU3BOAUTE b 0GECNeYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX
YCTPOICTB B AOMNO/IHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUi B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. 3TU rapaHTUiHbIE 06A3aTe/IbCTBa He
3aTparvBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHuA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ana Bac 6ecnnatHsi.
2. TapaHTuWiiHble yC1yr pacnpoCTPaHAOTCA TOIbKO Ha AedeKTbl HOBOro, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiickoro coto3a ycTpoicTBa HUHEYNOMAHYTOrO MPOU3BOAUTENSA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTATKOM
marepuasna uam NpoM3BOACTBEHHBIM GPaKOM, M OrPaHMYMBAIOTCA MO HalleMy BbIGOPY YCTpaHEHWEeM TaKux
eheKTOoB UM 3aMEeHOM YCTPOIMCTBA. YHTHUTE, YTO HaLLM YCTPOWCTBA He NpeHasHaueHbl /18 UCMO/Ib30BaHWSA B
NPOMBILLMIEHHBIX LENSX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE U Ha NPO(ECCHOHabHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUMHbINR
[IOrOBOp CHYUTAETCA HeleMCTBUTE bHBIM, EC/IU YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BAIOCh B TEYEHWE rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KycTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK B PEMECTIEHHOM NMPOU3BOACTBE, a TaKiKe NofBeprasioch
conocTaBMMoi Harpyske. K npoayKLmmn nog ToproBov MapKo Professional He npumeHsAoTcA orpaHyeHus B
OTHOLLEHMW UCMO/Ib30BaHMA B MPOMBbILLNIEHHbIX LE/AX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaNBbHOM
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHAeTcs Ha:
®  noBpemAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HeCOG/0AEHNS PYKOBOACTBA MO MOHTAXY WK
HernpaBW/IbHOrO MOHTama, HeCOG/IOAEHWA PYKOBOACTBA MO KCNyaTauun (Hanpumep, Npy NOAKMOYEHUA K
CETM C HEMPAaBUJ/IbHbIM HaMNpPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HECOGIOAEHUA TPeGOoBaHWIt KacaTeIbHO TEXHUYECKOTO
06CNYHMBAHWA U NPaBU TEXHUKKU 6€30MaCHOCTH, BCIEACTBUE BO3AENCTBUA Ha YCTPOWCTBO aHOMasIbHbIX
YC/IOBUIA OKpYKatoLLelt Cpefibl UM HEHAA/IEKALLErO YXOAa U TEXHUHECKOrO 0GC/TYHUBAHUS;

®  noBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HenpasBuibHOTO WIW HEeHAAEKAaLLEro UCMoIb30BaHUA
(HanpuMep, neperpysKka ycTpoicTBa U NpUMEHEHNE He JOMYLLEHHbIX K UCMO/Ib30BaHUIO HAaCaA0K UK
NpUHaZANEKHOCTEN), NonaAaHWa B YCTPOMCTBO MNOCTOPOHHUX NMPEAMETOB (HanpuMep, Necka, KaMHew, nblam
M T.M.), NOBPEKAEHWI NPY TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHUA CUJIbl UM BHELLHWUX BO3AENCTBWIA (Hanpuvep,
NOBPEXAEHUSA NPY NafeHUH).

®  noBpeXAeH!A YCTPOIMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C dKCM/lyaTaumen, 06bI4HbIM
WIW PYrUM €CTECTBEHHBIM M3HOCOM. Hanpumep, akKyMynAaTOpbl U aKKYMY/IATOPHbIE G/I0KW MOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U BBWUAY OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMK paccuuTaHbl Ha OrpaHUYeHHOE KOJIMYECTBO
LIMK0B. Ha 1x CPOK Cy»6bl HEraTMBHO B/IUAIOT, B HaCTHOCTH, TpeByemble Harpy3Ku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKMKe BO3[EMCTBME BbICOKMX U HU3KMX TemnepaTyp, BUGpauumii 1 yaapos.

4. TapaHTUIHbIV CPOK COCTaBAAET 2 roa M HA4MHAETCA CO HA NOKYMKW YCTPOMCTBA. lapaHTUiiHble Npasa
HEo6X0ANMO NPEeABbABAATL 10 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUK B TEYEHWM ABYX Heleslb Noc/ie TOro Kak 6yaet
o6Hapy#eHa HeMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHUA Ha rapaHTUHOE 0BCNyKMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUn He
npuHUMatoTca. MK PEMOHTE WK 3aMeHe YCTPOMCTBA He MPOAJIeBAETCA U HE UCUYUC/IAETCA 3aHOBO rapaHTUIHbIN
CPOK B OTHOLLEHWW YCTPOMCTBA UM YCTAHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTei. OTo yCioBUe AeWCTBYET TaKKe npu
BbIMOJIHEHUM OBCNYHKMBaHWA HAa MecTe.

5. [inA npesbABNeHUs NPeTeH3WW Mo rapaHTUK 3aperucTpupyiTe HemMcnpaBHOE YCTPOMCTBO Ha caiTe:
www.Einhell-Service.com. NpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UM Apyrue AoKasaTebCTBa NpUobpeTeHns
Bawmu HoBoro ycTpoiicTea. OKasaHue rapaHTUIMHbIX YCyr MPUMEHUTENIbHO K YCTPOMCTBAM, HanpaBaeHHbIM Ha
paccMoTpeHre 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3aTeIbCTB WK GUPMEHHOM TabIMYKK, UCKNOYaeTCs BBUAY HegocTaTKa
[aHHbIX 418 MAEHTU(UKALMK TaKUX YCTPOMCTB. ECM Hala rapaHTWA pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HEMCNPaBHOCTb
ycTpoiicTBa, Bbl HeMef/IEHHO Mo/Ty4YnTe OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnv Bbl BbiBE3/IM yCTPOMCTBO B CTPaHy EBPONENCKOro co3aa, OT/IMYHYI OT CTpaHbl NPUOGPETEHUS, Mbl
OCYLLECTBUM rapaHTUitHOe 06C/TyMBaHUE Yepes aBTOPU30BaHHOTO CEPBUCHOrO nNapTHepa. [Npu BbiBo3e
ycTpoicTBa 3a npefenbl EBponeicKoro cotosa He AeMCTBYIOT rapaHTUiHbIe 06A3aTeNbeTBa.

Camo co6oit pasyMeeTcsl, Mbl MOEM TaKKe yCTPaHWUTb NpK onaTte 3aTpaTt HeUCnpPaBHOCTM YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06beM rapaHTUMHbIX YCAYr UK NPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam Heo6xoamMmo BbichaTb
YCTPOWMCTBO Ha afpec Hallen ciymbbl cepBuca. HTo KacaeTca 6bICTPOU3HALLMBAIOLWMXCA, PACXOAHBIX AeTanen u
HefoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLlaemM BHUMaHUe Ha OrpaHUYeHUA 3TOM rapaHTUK COacHO MHpopMaLm O
CepBUCHOM OGC/yKMBaAHWN HACTOALLEErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
-86-

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 86 21.02.2024 06:34:48



SLO

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

-87-

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 87 21.02.2024 06:34:48



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Pozor!

Crpalka mora biti oskrbovana prek zaséitne
naprave za okvarni tok (RCD) z nazivnim
diferenénim tokom do 30 mA (v skladu z VDE
0100, del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmo¢€ju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve&, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkusenj
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Cig&enja in
vzdrzevanija, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.
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Nevarnost!

®  Preden vkljuéite napravo v obratovanje jo
pustite strokovno pregledati, ¢e

- ozemljitev

- ni¢elni vod

- zac¢itno stikalo za okvarni tok

odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja
za oskrbo z elektriéno energijo in, ¢e brezhib-
no delujejo.

Elektricne spojne povezave morate za$gititi
pred vlago.

V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmocje, ki je varno pred
poplavami.

V vsakem primeru preprecite ¢rpanje agre-
sivnih tekocin ter ¢rpanje abrazivnih (ostrih)
snovi.

® Napravo zascitite pred mrazom.

® Napravo zascitite pred suhim obratovanjem.
Z ustreznimi ukrepi preprecite dostop otro-
kom do ¢rpalke.

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Nosilni ro¢aj

Omrezni prikljuéni kabel

Stikalo na plovec

Sesalni ko$

Drzalo za stikalo na plovec
Dolga aluminijasta cev

Kratka aluminijasta cev
Aluminijasta cev s kavljem
Vrtljivi priklju¢ek z zaporno pipo

©RNO O, LN~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e QOdstranite embalazni material in embalazne
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in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pris§lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

e Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je namenjena ¢rpanju
vode do temperature najve¢ 35 °C. Naprave ne
smete uporabljati za ¢rpanje drugih tekocin, Se
posebej ne motornih goriv, Cistilnih sredstev in
drugih kemic¢nih proizvodov! Vgrajena v jasek
zagotavlja naprava varnost pred poplavljanjem.
Napravo lahko uporabljate tudi vsepovsod, kjer je
potrebno precrpavati vodo, npr. v gospodinjstvu,
na vrtu in Se marsikje drugod. Naprave ne smete
uporabljati v plavalnih bazenih!

Pri uporabi naprave v vodah z naravnim, blatnim
dnom jo postavite nekoliko visje, npr. na opec¢ne
kamne.

Za trajno uporabo, npr. kot obto¢na ¢rpalka v
ribniku, naprava ni primerna. V takSnem primeru
se bo pri¢akovana zZivljenjska doba ¢rpalke zaradi
tega obcutno skrajSala, ker ¢rpalka ni bila konst-
ruirana za neprekinjeno obremenitev.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezni elektricni prikljucek ......... 230V ~50Hz
Sprejemna moc .....coc.eeveeereeeieeeiieeseeene 350 Watt
Maksimalna koli¢ina ¢rpanja.:

Z2 25,4 mm (17)-CeVJO ...evrviiiieiieeieeeeeene 4.600 I/h
s 16 mm cevjo za dezevnico.................... 1.750 I/h
Vidina &rpanja maX. .......cccceveereeeneerieeennens 11m
Potopna globina max. .........ccccceviiiiiiiiinnn. 7m
Temperatura vode max. ........cccecveevrenueenne. 35°C
Cevni prikljucek ........ccceeuee. 26,4 mm (G 3/4) AG
Tuji delci Max.: ..eeeeeeeeeeeeeee e @2,5mm
Visinska tocka vklopa: VKLJ. ........ max. ca. 50 cm
Visinska toc¢ka izklopa: IZKLJ. ....... min.ca.15cm

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji€u.

5.1 Montaza (Slike 3 do 6)
1. Aluminijasto cev (Poz. 6) privijte na priklju¢ek
Crpalke (Slika 3).

2. Aluminijaste cevi (Poz. 6, 7 in 8) privijte sku-
paj (Sliki 4 in 5).
3. Prikljuéek (Poz. 9) privijte na aluminijasto cev

(Poz. 8) (Slika 6).

5.2 Nastavitev €rpalke v sod za dezevnico
Crpalko se z kavljem (Slika 6, Poz. B) obesi v sod
za deZevnico.

Upostevaijte!

Pri inStalaciji morate upostevati, da naprave ne
smete nikoli montirati prosto obeSene za tla¢no
cev ali elektri¢ni kabel. Napravo morate obesiti
za v ta namen predvideni nosilni ro¢aj oziroma

jo postaviti na dno jaska. Da bi lahko zagotovili
brezhibno delovanje naprave, mora biti dno jaska
zmeraj brez blata ali drugih necisto€. Pri nizki
vodni gladini se lahko v jasku nahajajoce se blato
hitro strdi in ovira napravo pri zagonu. Zato je pot-
rebno redno preverjati napravo (izvajati poskusse
zagona).
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Opombal!

Jasek za ¢rpalko mora imeti dimenzije najmanj
40 x 40 x 50 cm tako, da se lahko plovno stikalo
prosto premika.

5.3 Omrezni elektri¢ni prikljucek

Vas$a naprava je Ze opremljena z zas¢itnim
varnostnim vtika¢em. Naprava je namenjena
priklju€ku na varnostno vtiénico 230 V ~ 50 Hz.
Prepri¢ajte se, Ce je vti¢nica zadostno zavarovana
(najmanj 6 A) in, ¢e je v brezhibnem stanju. Vsta-
vite omrezni elektriéni vtika¢ v vti¢nico in s tem je
naprava pripravljena za obratovanje.

6. Uporaba

Potem, ko ste pozorno brebrali ta navodila za

instalacijo in uporabo, lahko napravo vkljucite v

obratovanje z upos$tevanjem sledecih tock:

® Preverite, Ce je naprava varno postavljena.

® Preverite, ¢e ste pravilno namestili tla¢ni vod.

® Prepri¢ajte se, ¢e znasa elektri¢ni priklju¢ek
230V ~ 50 Hz.

® Preverite brezhibno stanje elektri¢ne vti¢nice.

® Prepri¢ajte se, da ne more v omrezni
elektri¢ni prikljuéek nikoli priti voda ali viaga.

® Prepredite, da bi naprava delala na suho.

® Zaodvzem vode prosimo odprite zapiralno
pipo (Silka 6, poz A).

® Zaizklop naprave prosimo izvlecite omrezni
prikljuéni vtika¢ iz vti¢nice.

Nastavitev tocke VKLOPA/IZKLOPA:

Tocka vklopa oz. izklopa se lahko na nastavitvi

viSine na napravi brezstopenjsko prestavi. Zato je

predhodno potrebno odviti vijak (Slika 7 toc¢ka 5).

Stikalna diferenca se lahko univerzalno nastavi

tako, da se podalj$a ali skrajSa kabel plovca.

® Plovno stikalo mora biti namesc¢eno tako, da
se lahko viSinska to¢ka VKLOPA in viSinska
toc¢ka IZKLOPA doseze lahko in z malo na-
pora. To preverite tako, da polozite napravo v
posodo napolnjeno z vodo in plovno stikalo z
roko previdno dvignete in ponovno spustite.
Pri tem lahko vidite, ¢e se naprava vkljuéi ozi-
roma izkljuéi.

e Pazite tudi na to, da ne bo razdalja med glavo
plovnega stikala in drzalom za kabel premajh-
na.V primeru majhne razdalje ne bo zagotovl-
jeno brezhibno delovanije.

® Pri nastavitvi plovnega stikala pazite na to, da
se ne bo plovno stikalo pred izklopom napra-
ve dotikalo dna. Pozor! Nevarnost delovanja

na suho.

Roc¢no delovanje:

Stikalo na plovec je potrebno montirati kot je
prikazano na sliki 8. Tako bo naprava delovala
nepretrgano. Napravo se v takS§nem nacinu
delovanja lahko uporablja le pod nadzorom, da
bi se tako izognili delovanju na suho. Napravo
je potrebo izklopiti (potegniti omrezni vtikag iz
elektriéne vtiénice) takoj, ko iz tlaéne cevi voda
vec ne izhaja.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrzevanja izvlecite
elektriéni prikljuéni vtikac.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po
vsaki uporabi oistiti s ¢isto vodo.

e  Pri stacionarni instalaciji se priporoca, da
preverite delovanje plovnega stikala vsake 3
mesece.

® Vlakna in vlaknate delce, ki bi se morebiti
nakopicili v ohiju ¢rpalke, morate odstraniti z
vodnim curkom.

® Vsake 3 mesece odstranite blato z dna jaska
in ocistite tudi stene jaska.

® Na plovnem stikalu nakopi¢eno umazanijo
odstranite z vodo.

8.1 Ciséenije filtra (Slika 9 do 11)

Da bi napravo in ¢rpalno kolo za&¢itili pred vecjo

umazanijo, se na spodnjem delu sesalnega kosa

nahaja dodatni filter. Prosimo, da pri ¢i§¢enju filtra
postopate na sledeéi nacin:

1. Rahlo pritisnite stransko spono (A) v smeri
puscice tako, da lahko sesalni ko$ (4) sname-
te z naprave.

Odstranite filter (B) in ga operite pod tekoco
vodo.
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3. Potem ponovno vstavite filter v sesalni ko$ na
napravi.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

8.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

e Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

* Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.
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10. Nacrt iskanja napak

Motnje

Vzroki

Odprava motenj

Naprava se ne
zazene

Ni omrezne elektricne napetosti

Plovno stikalo ne vklaplja

Preverite omrezno elektricno nape-
tost

Plovno stikalo postavite na visji
polozaj

Naprava ne ¢rpa

Zamas$eno vstopno sito

Upognjena tlana cev

Vstopno sito oéistite z vodnim cur-
kom

Odpravite upognjeno mesto

Naprava se ne
izkljugi

Plovno stikalo se ne more spustiti
dol

Napravo postavite pravilno na dno
jaska

Nezadostna koli¢ina
¢rpanja

Zamaseno vstopno sito

Mo¢ se zmanj$a zaradi mo¢no um-
azane vode in ostrih primesi v vodi

Odistite vstopno sito

Ocistite napravo in zamenjajte ob-
rabljene dele

Naprava se po krat-
kem casu izkljuci

Zasc¢ita motorja je izklju€ila napravo
zaradi premo¢ne umazanije v vodi

Previsoka temperatura vode,
zaScita motorja je izkljucila napravo

Izvlecite elektri¢ni prikljuni vtikac
in ocistite napravo in jasek

Pazite na najvijo dovoljeno tempe-
raturo vode 35 °C!

Anl_GE-SP 3546 RB_SPK9.indb 92

-02-

21.02.2024 06:34:48




SLO

Odlaganje

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-03-
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Atentie!

in apele statatoare, lacurile de gradina si inot
precum si in jurul acestora, folosirea apara-
tului este permisa numai cu un intrerupator
de protectie impotriva curentilor vagabonzi
cu un curent nominal de declangare de

péna la 30 de mA (conform VDE - Ascociatia
germana a electricienilor, electrotehnicienilor
si informaticienilor - 0100 partea 702 si 738).

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in bazinele de inot si piscinele de orice
natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla perso-
ane sau animale. Exploatarea aparatului pe
timpul stationarii persoanelor sau animalelor
in zona de pericol a acesteia este interzisa.
Consultati electricianul dumneavoastra de
specialitate!

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum si
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-
te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului
si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
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le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.

Atentie!

o inainte de punerea in functiune a aparatului
se va controla de catre un specialist daca:

- pamantarea

- legarea la nul

- comutarea de protectie impotriva curentilor
vagabonzi

corespund prevederilor referitoare la
siguranta ale firmei de alimentare cu energie
si ca acestea functioneaza ireprosabil.

e Legaturile electrice cu fise se vor proteja de
umezeala.

o in cazul pericolului de inundatie, legaturile cu
fise se vor amplasa intr-o zona care nu este
amenintata de inundatie.

® Se va evita sub orice forma transportarea
lichidelor agresive precum si transportarea
materialelor abrazive (cu actiune abraziva).
Aparatul se va feri de inghet.

Aparatul se va proteja de mersul in gol.
Se va impiedica accesul copiilor la aparat
prin masuri corespunzatoare.

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Maner

Cablu de alimentare

intrerupétor cu flotor

Cos de suctiune

Suport intrerupator cu flotor

Teava de aluminiu lunga

Teava de aluminiu scurta

Teava de aluminiu cu carlig de agatare
Racord oscilant cu robinet

©CRNO O, LN~
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2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul achizitionat de dumneavoastra este de-
stinat pomparii apei la o temperatura maxima de
35 °C. Aceasta aparat nu se va folosi pentru alte
fluide, in nici un caz pentru combustibili pentru
motoare, detergenti sau alte produse chimice!
Montarea acestui aparat intr-un put confera
siguranta contra inundatiilor. Acesta isi gaseste
insa utilitatea si acolo unde apa este repompata,
de ex. in gospodarii, gradinarit si in multe alte
domenii. Aparatul nu se va folosi niciodata pentru
exploatarea piscinelor de inot!

Daca aparatul este folosit in ape cu fund natural,
namolos, amplasati aparatul mai sus, de ex. pe
caramizi.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea de
lunga durata, de ex. ca si pompa de recirculare in
iazuri. Astfel durata de viata estimata a aparatului
ar putea fi redusa considerabil, deoarece el nu
este construit pentru o solicitare continua.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Racordul deretea ...........ccoeeuenen. 230V ~50 Hz
Puterea consumata ..........cccoovevevreenenne. 350 Watt
Debitul max. de transport.:

cafurtunde 25,4 mm (1”) ..occovveveieneennen. 4.600 I/h
cuteavade 16 MM ......cocevvriiiieee 1.750 I/h
in&ltimea maximé& de transport. ................... 11m
Adéancimea de scufundare max. ...........cc....... 7m
Temperatura apei Max. ......cccceeceeevveriveenenen. 35°C
Racord furtun .........cccocceeeee. 26,4 mm (G 3/4) AG
Corpuri Straine Max. ......cccceeeeveeneennenns @2,5mm

inaltimea punctului de cuplare: PORNIRE
.................................................... max. cca. 50 cm
ltimea punctului de cuplare: OPRIRE
..................................................... min. cca. 15 ¢cm

=
=}
Qc

5. Inainte de punerea in functiune

Inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea (Fig. 3 pana la 6)

1. Teava de aluminiu (Poz. 6) se insurubeaza
pe racordul pompei (Fig. 3).

2. Tevile de aluminiu (Poz. 6, 7 si 8) se
insurubeaza intre ele (Fig. 4 si 5).

3. Racordul (Poz. 9) se insurubeaza cu teava de
aluminiu (Poz. 8) (Fig. 6).
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5.2 Plasarea pompei in cisterna cu apa de
ploaie

Pompa se agata in cisterna cu apa de ploaie cu

ajutorul carligului special prevazut in acest sens

(Fig. 6, poz. B).

A se respecta!

La instalare trebuie sa aveti grija ca aparatul sa
nu fie montat niciodata suspendat liber de con-
ducta de presiune sau de cablul de curent. Apa-
ratul trebuie sa fie suspendat pe méanerul suport
prevazut, respectiv sa fie depus pe fundul putului.
Pentru a asigura functionarea impecabila a apa-
ratului, fundul putului trebuie sa fie intotdeauna
curatat de ndmol sau alte impuritati. in cazul unui
nivel al apei prea scazut, namolul aflat in put se
poate usca foarte usor si sa impiedice pornirea
aparatului. De aceea este necesara verificarea
regulata a aparatului (efectuati incercari de por-
nire).

Indicatie:

Putul pompei trebuie sa aiba cel putin dimensiuni-
le de 40 x 40 x 50 cm, pentru ca intrerupatorul cu
flotor sa se poata deplasa liber.

5.3 Racordul la retea

Aparatul achizitionat de dumneavoastra este
echipat deja cu un stecher cu protectie de
contact. Aparatul este prevazut pentru un ra-
cord la o priza cu protectie de contact de 230

V~ 50 Hz. Asigurati-va ca priza are o siguranta
corespunzatoare (min. 6 A) si ca functioneaza
ireprosabil. Introduceti stecherul in priza si apara-
tul este gata de functionare.

6. Operare

Dupa citirea cu atentie a acestor instructiuni de

instalare si operare, puteti pune in functiune apa-

ratul respectand urmatoarele puncte:

* Verificati daca aparatul este amplasat sigur.

® Verificati montarea corecta a conductei de
presiune.

® Asigurati-va céa racordul electric este de 230
V ~ 50 Hz.

® Verificati starea corespunzatoare a prizei
electrice.

® Asigurati-va ca racordul la retea nu intra in
contact cu apa sau umiditatea.

e Evitati functionarea in gol a aparatului.

® Pentru scoaterea apei deschideti va rugam
robinetul (Fig. 6, Poz. A).

® Pentru oprirea aparatului va rugam sa
scoateti stecherul din priza.

Reglarea punctului de cuplare pornit/oprit:

Punctul de pornire respectiv de oprire poate fi

reglat prin deplasarea reglajului inaltimii de pe

aparat in diferite trepte. Pentru aceasta surubul

(Fig. 7, punctul 5) trebuie mai intai desfacut putin.

Diferenta de cuplare poate fi reglata universal prin

prelungirea sau scurtarea cablului flotorului.

o intrerupatorul cu flotor trebuie montat astfel
ncat inaltimea punctului de cuplare: PORNIT
si indltimea punctului de cuplare: OPRIT sa
poata fi atinsa fara un necesar de forta prea
mare. Verificati acest lucru prin introduce-
rea aparatului intr-un recipient umplut cu
apa si ridicarea resp. coborarea cu atentie
a intrerupatorului cu flotor cu mana. Astfel
puteti vedea daca aparatul porneste respectiv
se opreste.

® Aveti grija ca distanta dintre capul
intrerupatorului cu flotor si suportul cablului
s& nu fie prea mica. in cazul unei distante
prea mici nu se asigura functionarea
ireprosabila.

® Aveti grija la reglarea intrerupatorul cu flotor,
ca acesta sa nu atinga solul inainte de opri-
rea aparatului. Atentie! Pericol de functionare
n gol.

Functionarea manuala:

intrerupatorul cu flotor trebuie montat conform
figurii 8. Astfel aparatul functioneaza in mod
continuu. Aparatul se va folosi in acest mod de
functionare numai sub supraveghere, pentru a
evita mersul in gol.

Aparatul trebuie oprit imediat (se va scoate
stecherul din priza) daca nu mai iese apa din con-
ducta sub presiune.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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8. Curdtirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!

¢ Tinaintea oricarei lucrari de intretinere se va
scoate stecherul din priza.

o in cazul utilizarii mobile, aparatul trebuie
curatat cu apa curata dupa fiecare utilizare.

o in cazul utilizarii stationare se recomanda ve-
rificarea functionarii intrerupatorului cu flotor
la fiecare 3 luni.

® Scamele si particulele fibroase care s-au
depus eventual pe carcasa aparatului se vor
indeparta cu un jet de apa.

® Lafiecare 3 luni se impune curatarea
namolului de pe fundul putului si a peretilor
acestuia.

o intrerupatorul cu flotor se va curata cu apa
curata de depunerile de pe el.

8.1 Curatirea filtrului (Fig. 9 panala 11)
Pentru a proteja aparatul si rotorul pompei de
sedimente mai mari, in cosul de suctiune de jos
se gaseste un filtru suplimentar. Pentru curatirea
filtrului se va proceda in modul urmator:

1. Apasati limba laterala (A) usor pe directia
sagetii pana cand cosul de suctiune (4) poate
fi scos
de pe aparat.

2. Scoateti filtrul (B) si spalati-l sub un jet de apa
curata.

3. Asezati apoi filtrul inapoi in cosul de suctiune
si introduceti cosul de suctiune din nou in
aparat.

8.2 intreginerea
In interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intreginute.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc mengi-
onate urmatoarele date;

e Tipul aparatului

®  Numaérul articolului aparatului

®  Numaérul Ident al aparatului

®  Numaérul piesei de schimb necesare

Pregurile actuale pi informagii suplimentare gasioi
la www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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10. Plan de cautare a erorilor

Defectiuni Cauze Remedieri
Aparatul nu Nu exista tensiune se verifica tensiunea de retea
porneste
intrerupatorul cu flotor nu cupleaza intrerupatorul cu flotor se aduce
ntr-o pozitie mai inalta
Aparatul nu sita de intrare infundata sita de intrare se curata cu un jet de
transporta apa

furtunul de presiune prezinta frantu-
ri

se indreapta furtunul

Aparatul nu se

intrerupatorul cu flotor nu poate

Amplasati aparatul corect pe fundul

opreste cobora putului

Cantitatea sita de intrare infundata curatati sorbul

transportata este

insuficienta puterea aparatului redusa datorita se curata aparatul si se inlocuiesc
impuritatilor puternice si abrazive piesele uzate
din apa

Aparatul se protectia motorului decupleaza scoateti stecherul de retea si

decupleaza dupa un
timp de functionare
scurt

aparatul datorita impuritatilor pu-
ternice din apa

temperatura apei prea ridicata, se
declanseaza protectia motorului

curatati aparatul si putul

se va tine cont de o temperatura
maxima a apei de 35° C!
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Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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KivSuvog! - lNa tn peiwon Tou kivduvou Tpaupatiopov siaBdote Tnv Odnyia xpriong
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Mpocoxn!

H avtAia va cuvdeBei pe cuotnua
aocpaleiag (RCD) pe pevpa amodkplong oxt
mavw and 30 mA (kata VDE 0100 turjpa 702
Kat 738).

H avTtAia v mpoopidetal yia xprion o€
TILGIVEG, MIKPEG TILGIVEG Yla TtaidLd, Kal
TavTtog €idoug AAAa vV&arta, oTa omoia
BpiockovTtal atopa 1] {wa Katd n diapkela
NG AclToupyiag. Aev emTpEMETAL N XPION
NG avTAiag Kata ™ SLapKELA TIAPAOVIG
avepwnwv 1} wwV GTNV TIEPLOXT) KIVEUVOU.
PwTtnoTe TOV £181K0 0ag NAEKTPOASYO!

AuTr) n ouoKeun Uropei va
Xpnotuoroneei aro radla
Avw TwV 8 ETWV KABWG Kal aro
TIPOCWTIA [IE TIEPLOPLOUEVESG
OWHMATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1
eMeidel Teipag kat eAAeiPeL
YVWoewV, epOOOV EMITNPOVVTAL
N €EAapav odnyieg yla tnv
aodaAr) Xprion NG CUOKEUNG
KatAaAapav Kat Toug aro autnv
EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUEVOUG
Kwvduvoug. Ta tawdla dev
ETUTPEMETAL VA TIAI(OVV UE
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N ovokeur]. O KaBaplopog
KQL 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU XPr)oTn €V ETUTPETETAL
Va EKTEAOUVTAL ATIO N
erutmpovueva radla.

Kivéuvog!

® [1poTOU XPNOLUOTIO|CETE TI GUOKEUN,
adnote ve eAeyxOei eav
-1 yeiwon
- 0 UN&EVIONOG
- 0 dlaKOTTNG acdhaAeiag
avtamnokpivovtal oTIg Yodei&elq aodaeiag
Twv Emniyxelprioewv mapoxng evepyelag kat
edv Aettoupyouv agoya.

* Na mpooTtatevovTal arnod uypasia oL
NAEKTPIKEG OUVOEDELG.

® X mepintwon KvdUvou TTANuUUpag va
ToroBeTOUVTAL OL CUVOECHOL OE OTUEID
aodaAEG arnod MANUULPA.

* Na anopevyeTte OTIWOSNMOTE TN HETAPOPA
SLABPWTIKWV UYPWYV KAL AELAVTIKWV UAIKWV.

® Na TpooTaTeVETE TN GUOKEUN Ao
Bepuokpacieq KATW ATO TO UNSEV.

® Na pooTATEVETE TN GUOKEUT ATIO OTEY VT
Aeltoupyia.

¢ Na anayopeveTal pe KATAAANAA HETPA N
POcRacn madlwv.

Kivsuvog!

AwapaoTte 0Aeg TIg Yrodei&elg acdaAeiag
Kat Tig 0dnyieq. Eav dev akoAoubrioeTe

11 Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAeiovTal nAekTpomAnéia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIodei&elg aodaAedig Kat TIg
0&nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumapadidopeva

2.1 Neprypadn Tng CUCKEUNG (K. 1/2)
. XelpoAafn)

Aywyog ouvdeong pe To Siktuo
AlakdTITNG e MAWTMpa

KaAd&Bt avappddpnong.

2mptypa SLaKOTITN Ye TAWTHPA
MakpUG aAOUUIVEVIOG CWANVAG

KovTtog aAoupivéviog cwAnvag
AAOUULVEVIOG CWANVAG HE KPEUAOTAPLA
MNeplotpedduevoqg cwAnvag pe fava

CENOO A WD
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2.2 Zyprapadidopeva
Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwyv
TapakaAoUUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUIE Va aroTtavoeite eVTog
5 epyAcIuwV NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIAg HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCGKEUT), TIPOOKOMICoOVTAG TNV
loyvouaoa anddelEn ayopdgs. NMapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TTiVaKA £yYUNONG 0TOUg OPOUG
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
® AvoiEte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.
®  AMopakpuvTE TA UAIKA CUOKEUAGIAG
K0BWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTAGIAG TNG
OUOKELAOiag / HETADOPAG (EAV UTIAPXOUV).
°  EAEyETe edv eival TTANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EA€yEte TN ouokeun Kat Ta a§geooudp yla
evdexoueveg (nuEG amd tn petadopd.
*  ®uAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TApP0odo NG PoBeTHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeur kat Ta VAIka cuokeuaoiag dev eivat
mavidia! Ta madid dev emurpenetal va naifouv
JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG HEUPPAVES
Kat pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivouvog
Katdrnoongq kat acopugiag!

*  [pwtdtureg Odnyieg xpriong

3. ZwoTn xpnon

H ouokeur) Trou ayopdoate mipoopidetal ya
peTapopd vepoU e PEYLOTN Beppokpacia 35° C.
H ouokeur) dev emuTpémneTal va xpnotuoroleitat
yla dAAa uypd, 18laitepa yia Kauoda Kivntripwy,
KaBaploTikd Kat AAAa XNHIKA poidvTal

‘Otav tomoBetnOei oe Pppeap n cuokeur oag
TpooTaTevEL amod MANUUUPES. Mmopeite opwg va
TN XPNOLOTIOOETE KAl OTIOUSTTIOTE XPeLadeTal
peTtadopd vepoU, TL.X. OTO OTIITL, OTOV KN|TIO

KaL og TIOAAEG AAAEG XprioelS. H ouokeun) dev
ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOLETAL Yia AELTOUPYIa
oe Toiveg!

Katd ) xprion g cuokeung oe V&ata e
Puoikd TuBpEva INVogva TortoBeTnOei n
ouokeun o€ eAadpd avuPwEVO onueio, TL.X.
oe ToUBAa. H ouokeun| dev ipoopiletal yia
Slapkr) xprion, T.X. oav avtAia kukAodopiag oe
ApvoUAeqg. H avapevopevn didapketa {wng g

OuoKeUng Ba pelwbel oTnyv TepimTwon autn
ONMAVTIKA, SLOTL T CUCKEUT SEV KATAOKEUAOTNKE
YLQ GUVEXT] KOTATIOVNOM).

H pnxavn emurpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPriom SEV aVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yyla Tov ortoio TipoopideTal. Na BAAREeS
TIoV odeilovTal oe TTapoOUOoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug eublvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTWOoN KAtd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLOTIOmOnKe o cuvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XQPAKTNPLIOTIKA

HAekTpikr) Tpododoaia .................. 230V ~50 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG weeeenereenreerieaanees 350 Watt
Méey. moootnTa peTadopdg:

e cwAnva 25,4 mm (17) cocoeeevceeeeneen. 4.600 I/h
ME Bap€AL TIEPLOUVAAOYNG

BpoOxvoU VEPOU 16 MM ..o 1.7501/h
"YPOG HETAPOPAG HEY. wvvevrrmeeerrieeeerieaneans 11m
MEy. BABOG BUBICHATOG ... 7m
MEyloTn BepUOKPATIA VEPOU ..o 35°C
2UVEEOT CWANVA ..o 26,4 mm (G 3/4) AG
MEy. EEVa AVTIKEIMEVA: ....vvevviereicee J2,5mm
"YWog onueiou peTaywyng: evepyortoinon

(ON) i uey. ep. 50 cm
"Yog onueiou peTaywyng: anevepyoroinon

[(O 5 P eAdy. ep. 15 cm

5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

Mpwv TN oUVdEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUPPWVOUV E TA OTOLXEIA TOU
SIKTUOU.

MNMpoegidomoinon!

Mpv KAveTe pUOUICELG OTN CUCKEUT va
Byalete mavta To Bucua ano tnv npida.
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5.1 Movtad (eik. 3 €wg 6)

1. Bidwote Tov aAoupLVEVIO CwANva (ap. 6) otn
ouvdeon TG avtAiag (eik. 3).

2. BdwoTte TOUg AAOUMIVEVIOUG CWANVES (ap.
6, 7 kai 8) (elk. 4 kat 5).

3. Bdwote tn ouvdeon (ap. 9) pe Tov
QAAOUMLVEVIO CWANVa (ap. 8) (eik. 6).

5.2 TommoB£tnon g avtAiag oto BapEAl
BpoxLvou vepou

H avtAia kpepiétat pe kpepaotapl (k. 6 ap. B)

07O BapéAL Bpdxvou vepou.

Npoc€gte!

Katd tn oUvdeon va mpooEEeTe TIwG 1 CUOKELT)
Sev ETUTPETETAL TIOTE VA KPEWIETAL EAEVOEPA
OTOV aYWYO TiEONG 1) 0TO KAAWSLIO PEVHATOG.

H cuokeur| va kpepETat povo amno tnv
TIPOPBAETIOEVT XELPOAAPT 1) VO AKOUUTIAEL TIAVW
otov TuBpéva tou ppeatog. MNa va eEacpalioete
ApLoTn AelToupyia NG CUCKEUNG, TIPETIEL O
mulpévag va eival mavta eAeV0epog arod AU Kat
AAAOUG PUTIOUG. Z€ TIEPITTTWOT) TTIOAU XAUNANQ
oTABUNG VEPOU, UTTOPEL N LAUG TOU hPEATOG

va oTEYVWOEL Ypriyopa Kat va eprodioel T
Aettoupyia TG ouokeung. MNa to Adyo auto eivat
anapaitnTog 0 TAKTIKOG EAEYXOG TNG CUCKEUNG
(eKTEAEOTE SOKIUAOTIKEG EKKIVIOELG).

YnodeEn:

To Ppedtio TNG avTAiag va €xel TOUAGXIOTOV TIQ
Slaotaoelg 40 x 40 x 50 cm, woTe va prnopei va
Kiveital eA€uBepa 0 SLAKOTITNG HE TAWTAPA.

5.3 Zuvdeon SikTuou

H ouokeur| Trou eTiAéEate SlaBETEL 1ON

gvav dlakortn acpaAeiag. H cuokeun autn
mpoopideTal yla cuvdeon oe Tpila CoUKo Ue
230V ~ 50 Hz. Zryoupevteite nwg n mpida eivat
EMAPKWG A0DAAIOHEVT (TOUA. 6 A) Kal TTwg
Aettoupyei agoya. BaAte to Buopa otnv mipida.
"EToL 1) ouokeun) eivatl €Tolun yla Aettoupyia.

6. Xelplopog

Adov dlaBdoeTe POOEKTIKA AUTY) TNV 0dnyia

£yKATAoTAoNG Kal Xpriong, Unopeite va Beoete

o€ Aeltoupyia Tn cuoKeUT) aKoAoUBWVTAG TIG

€&ng vmnodeielq:

*  EA€yEte edv n ouokeun eival TomoBeTNUEVN
aohaAWG.

°  EA€yEte eav €xel TomoOeTNOel oWOTA O
aywyog Tieong.

®  3IyoupeuTeiTe TIWG 1 NAEKTPIKT) oUVSEON
eivat 230V ~ 50 Hz.

*  EAgy&te TNV ayoyn katdotaon Tng
NAEKTPIKNG TIPIXAG.

°  EAgyEte wg dev unopei va elo€ABeL uypaoia
N vepd oTnv ouvdeon pe To SikTuo.

* Na anodevyeTe TN OTEYVN ActToupyia Tng
OUOKEUNG.

® Tia Tnv ekk€vwan vepoL avoifte tn Bpuon
(ek. 6 ap. A).

® [ia TNV AmevepyoTioinon Tng CUCKEUNG
ByaAte To Buopa ané v Tpida.

PUOHION TOU ONMEiIOV HETAYWYNG

gvepyoToinong / anevepyomnoinong:

To onueio gvepyotoinong 1) anevepyortoinong

UTopei va puUBLOTEL e LETATOTILON 0T pUBULON

Tou UYouq 0T cuokeur). [Na To okotd autd

TIPETEL va XaAapwOei Tiponyoupévwg n Bida

(el. 7 apBp. 5). H dadopd petaywyng Hropei

va pubpLoTel adlaBabunta pe emurkuvon

Kiovtepa Tou KaAwdiou Tou TAWTNPA.

Mpwv TN B€0m o€ AeiToupyia MAPAKAAOUUE Va

eAEYXETE TA EENG:

® O MAwTNPodLaKoTTING va TorobeTndei £Tal,
WOoTE TO VYOG Tou onpueiov petaywyng: ON
Kal To UYog Tou onueiov petaywyng: OFF
va eival TpooBacipa EVKOAQ Kat Xwpig va
aokeital peydain duvapn. Autd 1o eAEYEETE
TOTIOOETWVTAG TN CUCKEUT| O€ €va Soxeio
YEUATO PE VEPO. AVAONKWOTE TIPOTEKTIKA
UE TO XEPL TOV TIAWTNPOSIAKOTITN KAl
katémv xaunAwote Tov. ‘Etol Ba deite edv
€VEPYOTIOLEITAL KAL AV ATIEVEPYOTIOLEITAL N
ouoKeun.

® NampoogEete va unv eivat oAU pikpn
n anéotaon peta&y TG KePaAng Tou
SLaKOTTTN YE MAWTAPA KAl TOU OTNPiyHaTog
Tou KaAwdiov. e TepimTwon ToAU JIKPNG
anéotaong dev eival eEaoPailopevn n
Aayoyn Aettoupyia.

®  Katd v pUBLoN TOU TTAWTNPOSIOKOTITN
TIPOCEETE VA NV OKOUMTIAEL O SLAKOTITNG
UE TTAWTAPA OTOV TIUBPEVA TIPLV TNV
arevepyorttoinon g cuokeur.q MNMpooox)!
Kivduvog oteyvng Aettoupyiag.

Xepokivntn Aettoupyia:

O 81akdTTNG He MAWTNPA TIPETEL VA ToTIoOeTNOEL
onwg ¢aivetal otnv ewova 8. 'ETolL n cuokeu)
Aeitoupyei ouvexwg. H ouokeun erutpenetat

va AelToupynoeL 0 auto To €idog Aettoupyiag
UoOVOo uTo emiAen, wote va anodeuxOei

Uia oteyvn Aettoupyia. H ouokeun) mipémel va
arntevepyoronBei (BydAte To fucpa amd tnv
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mpia) HOALG Sev eE€pxeTal TIAEOV VEPO ATTO TOV
aywyé uPnAng mieong.

7. AVTIKATAOoTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv iaBet BAAPN To KaAWSLI0 oUVSeEoN TNG
OUOKEUNG e To SiKTuO, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivéUvou, va avtikataotabei and Ttov
KOTOOKEVAOTN 1} TO TUAUA TOU €EUTMMPETNONG
TEAATWV 1) artod TtapopoLa eEEISIKEVPEVO
TPOoWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!

® [lpw amod 6Aeq TIG Epyaacieq ouvTrpnong va
By Cete TO Buopa amd v Tipida.

® 3e dopntn Xprion va kabapilete Tn cUOKeL)
META armd KABe xpriomn He kabapo vepo.

® g POVIUN EYKATACTAOT) CUVIOTATAL
0 €AgYX0G TNG AetTtoupyiag Tou
TAWTNPOSIAKATTTN avd TPIUNVo.

®  AmopakpuveTe TA XVOUSLa Kal Ta LVwdn
OCWHATISLA TIOU PTTAEXTNKAV EVOEXOUEVWS
OTO TIEPIBANMA, e USPOPLTH.

*  KdaBe tpipnvo va kabapilete Tnv AU armd Tov
TIUOHEVA KAL TA TOLWHATA TNG CUCKEUN|G.

* Na kaBapileTte TOV TAWTNPOSLAKOTITN e

KaBapo vepod amod evoeXOEVEG EVATIODETELG.

8.1 Kabapiopog tou ¢iAtpovu (eik. 9 €wg 11)
Ma va mpooTateveTal N CUCKEUT) KAl TOV TPOXO
NG avTAiag amd peyaAltepeq akabapaoieq
UTIApxEL €va TIPOCOETO PIATPO OTO KATW KAAABL
avappodnong. MNa tov kabaplopd Tou diAtpou
akoAoubnoTe ta &g Pripata:

1. Méote TV TAQivr) YAwooa (A) ehadpd
TIPOG TNV Kateubuvon Tou BEAOUG, HEXPL
va uropeite va adapeoete To KAAAOL
avappognong (4)

2. Adapgote To diAtpo (B) kal TAUVTE TO OF
TPEXOUMEVO VEPD.

3. AkoAoUBwG EMAVATOTIOBETNOTE TO
PIATPO 0TO KAAABL avappodNoNg Kat
€MavatonobeTNoTe To KAAAOL avappddnong
0TI GUOKEUN.

8.2 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG &€V UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

8.3 MapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMoG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa BpPeiTte TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOPIE]
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNOLLOTIOINoN

H ouokeun) Bpioketal oe pia ouokevaoia pog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeG VAEG

KalL €TOL UTopel va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatd g
arnoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anoppun ivat

N MapAadoo” o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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10. NMivakag avadnitnong arriag BAGRNQg

BAapeg

Evéexopuevn attia

ArmokatracTaocn

H ouokeur| dev
Taipvel UmpooTta

Aev untdpxet Taon SikTuou

Aev Aertoupyei o
TAWTNPOSIAKAOTITNG LE
MAWTHPA

‘EAeyxog g taong Siktuou

DEPTE TOV MAWTNPOSIAKOTITN OE TIO
WnAr 6¢on

H ouokeur| dev
petadEpel

BouvAwpévn oita el0650u

ToaKlopEVOog CwANVag Tieong

KaBapiote  oita pe
udpopurm)

ATIOKATOOTNOTE TO OMUEI0
TOOKIOPATOG TOU CWATVa

H ouokeun dev
arevepyoroleitat

Aev propei va xapnAwoet o
S1aKOTITNG HE TAWTNPA

ToToBeTOTE TN CUOKELT) CWOTA
OTOV TTUBUEVA TOU PPEATOG

arevepyoroleitat
HETA ard CUVTOHO
XPOVIKO SlaoTnua

KLV TPQ ETIEVEPYOTIOLEIT TN
OUOKeUN AOYw TIOAAWV pUTIWV

MoAU YnAn Beppokpaacia vepou,
N HNXAvn arevepyoTioLel

Avemapkng BouAwpuévn oita el06d0u KaBaplopog ontag e10050u
noooTnTA
petadopdg Mewwpévn andédoon Aoyw KaBaplopog ouokeung kat
TIOAAWV PUTIWV KAl AELAVTIKWV AVTIKATAOTAOT) AVOAWOLLWV
OUCTATIKWYV VEPOU
H cuokeun) To ouoTnua MPOCTAsCiag Tou BydAte 1o Buopa amno v npida kat

kabapioTe TN ouokeun Kat To GpEap

MpPooEETE TN PEYIOTN ETUTPETTTT)
Beppokpacia vepou mou eivat 35° C!
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Amnéoupon

2

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, Ol UrmaTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUOKEUATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
LE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UITATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe Tnv Eupwriaikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN petadopd Tng 0dnyiag autng oe €BVIKO Sikalo Ta axpnoTa NAEKTPIKA epyaAeia

Kat oupdwva pe TNV Evpwraikny odnyia 2006/66/EK oL XOAQGUEVEG 1] XPNOLUOTIOINUEVEG UIATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YL VA AVAKUKAWOOUV UE TPOTIO PLALKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPIMTWON [N eVEESELYEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOHUEVNG TIAPOUGIAG ETIKIVOUVWVY OUCLWYV WITOPOUV va €X0UV ETIRAABEIG ETUMTWOELS OTO
TEPIBAANOV KAl TNV AvOPWTILVN UYEia.

H avatunwon 1} ortotaodnrote AAANG HopdNg avanapaywyr) g TEKUnpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avApEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIAOMATIKA, ETUTPETETAL LOVO E
pntM ouykatadeon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWYV
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Motomointiké Eyyunong

Ayarmté meAdtn,

TA TPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AElTOUpYEl OWOTd,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE LE TO TUNUA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Tou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWOTE OTL Yl TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1.  Otmapovteg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SnA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOUPOVV VA XPNOLLOTIOW|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1 AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paoTnPELOTNTAG TOUG. AUTOI OL OpOL £YYUNOoNG PUBIfouV TIPOCHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATIO TA
€K TOU VOUOoU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a§lwoelg eyyunong dev emmpeddovTal anod autiyv Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2.  Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU ODEINOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TIou ayopdoate otnv Eupwraikn ‘Evwon amno Tov mapakdtw KATaoKeEUaoTn
KalL TieplopidovTal €ite 0TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY E(TE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe undyn 6Tl 0 eEOTIALIONOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKES EDAPHOYEG. KaTd ouvETELd, 1 €YyUNoT aKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU EYYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5pactnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPLIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYES SeV IOXVEL yId
TIPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAurtet:
®  Znud 0Tn CUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd |n THPNON TWV 08NYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THPNomN Twv 0dnyLwVv Aettoupyiag (T.x. ovuvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1] UE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U PUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG PpovTidag Kat
ouvTrpNoNG.

®  Znud 0Tn CUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd KAKY) XPrion 1 akaTtAAANAN xpron (.. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XProMN KN EYKEKPIUEVWYV epyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwv CWHATWY 0T CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), LA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUVapNG 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWg {NULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

©  BAdPBn oTn cuokeun 1) o EQPTNAATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT), KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. MNa mapadetyua, ot uratapieq uTokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedleTal apvnTikd Slaitepa amo ta arattovpeva
dopTia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn {€0TN, TO KPUO, TOUG KPAdAoHOoUg Kat
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemet va uroBANBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eBSopddwv
ano tn dlartiotwon Tou eAatTwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev Ba yivel dektr) LeTd Tn AN g
TePLOSOU £yyUNnong. H eTIOKELN 1] N AVTIKATAOTAOT TNG OUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdataon g nepltddou
gyyunong, oUTe auTn 1 unnpeoia Eekva véa Tepiodo eyyUnong yla T GUCKEUN 1 Yl TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETHIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETUTOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdiknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYYpAWTe TNV EAATTWHATIKY CUOKEUN 0Tn Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va IPOoKOUIoETE ATOSEIEN ayopdg TOU EOTIALOHOV. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWV e&alpolvTal arod TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAedng xvnAaoidtrag. Edv to eAdTTwpa TG OUoKEUNG KaAumTeTal and tnv
€yyunon Hag, TOTe eite n cuokeu) Ba eTiIokeVAcBEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadpepel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwrnaikng ‘Evwong dladopeTikr aro Tn xwpa otV
ottoia TNV ayopdodarte, Ba MapEXOUpE TNV UTINPETia £yyUnong HEow evog TOTIKOU cuvepPYATn o€pPig. Edv
petadépete Tov EOMALIONO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loxVeL.

EmunpdoBeta, MPOohEPOULE |IA UTINPEGCIA ETIIOKEUNG UE XPEWON VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edapOYng AuTng TG eyyunong. MNa va To KAveTte autd, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TTPOCcOoYT) 0TOUG TIEPLOPLOUOUE AUTNG TNG €yyUNoNng
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVaAWGIUA Kal EEAPTNATA TIOU AETTOVV, OTIWG TTAPOUCIAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPLQ TTou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©eooaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 coOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiZiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTte Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUpE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
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IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
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* GB Rain barrel pump - F Pompe pour collecteur de pluie - / Pompa per fusti di acqua piovana - DK/N Pumpe til -5 Pump till - €Z Cerpadio do sudu s destovou
vodou - SK Cerpadio pre sudy s dazdovou vodou - NL Regentonpomp - £ Bomba para cisterna de recogida de aguas pluviales - FIN Sadevesitynnyripumppu - SLO Crpalka za sod za dezevnico - H
Es6vizgyiijtészivattyl - RO Pompa pentru cisternele cu apé de ploaie - GR Avihia Bapeiou vepou - P Bomba para dguas pluviais - HR/BIH Pumpa za kisnicu - RS Pumpa za kisnicu - PL Pompa do
deszczowki - TR Yagmur suyu bidonu pompasi - RUS Hacoc Ans MKOCTH ¢ A0HAeBO# BoAoH - EE Tihjenduspump - LV Lietus ddens mucas siknis - LT Lietaus vandens surinkimo siurblys - BG Momna
32 AbHA0BHH BoAK - UKR BONHOBMI HACOC ANR MOMNYBaHHA AOLI0BOT BoAK - MK Mymna 3a cobparbe A0HAOBHa BoAa - NO Regntonnepumpe - IS Regnvatnsdzela
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